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GGGrrraaaddduuuaaattteeeSSSccchhhoooooolllooofffKKKooorrreeeaaannnLLLaaannnggguuuaaagggeee&&& LLLiiittteeerrraaatttuuurrreee
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AAAbbbssstttrrraaacccttt

Thisstudydevelopsamethodologicalframeworkforunderstanding
and resolving Korean simplevowelpronunciation problemsfaced by
Chineselearners.Theresearchsuggeststhatteaching Koreansimple
vowelpronunciation through phonetic awareness is an effective but
insufficientapproach,in part,becausephonicsdoesnotaddressthe
linguisticpatternsthatChinesestudentsbringtotheKoreanlanguage
classroom.A progressiveapproachtotheinstructionofKoreansimple
vowels,onewhichbuildsuponthestudent'sknowledgeoftheirnative
languagewordssounds-withanemphasisonKoreanpronunciation
andfluencyisrecommendedbeforeadvancingtocomplexsystemsthat
requirethestudenttolearnnew wordstructuresandgrammaticalrules.

Linguistic differences between Chinese and Korean and their
concomitantassociation with Korean languagepronunciation problems
arewelldocumentedinabodyofresearchthattypicallytakesnoteof
theChineselearner'sdifficulty in pronouncing Korean wordswith a
finalconsonant.One area oflinguistics analysis thathas received
comparatively less attention is the relationship between rising and
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fallingpitchintheChineselanguageandthepronunciationofKorean
simplevowels.Resultsfrom aninformalpronunciationassessmentof25
Chinesestudentsstudying Korean indicatethatthelearner'snatural
tendency towards pitched pronunciation negatively influenced the
production ofKorean long and shortsimple vowels.Pronunciation
problems were observed for words thatended in a simple vowel
(consonant-vowelconstructs) and complex structures ending in a
consonant (consonant-vowel-consonant constructs).Patterns of poor
phoneticproductionwereobservedforstudentsatthebeginnerlevel
and intermediate-levellearners who have studied Korean forthree
yearsormore.

A broad four-step approach to teaching Korean pronunciation to
Chinese students was developed.This approach includes:a detailed
descriptionofmouthandtongueplacementforincludingdiagramsfor
eightsimplevowels;phonics-based techniquestobuild pronunciation
skills of words with a consonant-vowel(C-V) construct,a word
structure that parallels the student's native language structure;
non-phonics based techniques focusing on complex sounds with
consonant-vowel-consonant(C-V-C) constructs accompanied with
grammar-based explanations appropriate for learners with an
intermediate to advanced level of communicative competency; an
instructionalmapdemonstratinglongandshortKoreansimplevowels
pronunciation expectations using specific Chinese language vowel
pitches.
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111...서서서 론론론

111...111연연연구구구의의의 배배배경경경

외국어 교육에서 그 대상이 성인인가 아동인가에 따라 교수 학습 방법을
다르게 접근해야 한다.1)성인 학습자를 대상으로 하는 한국어 교육에서 정
확한 발음을 하기 위해서는 의도적이고 체계적인 목표를 가지고 집중적으
로 소리를 익히는 훈련이 필요하다.성인 학습자들의 경우는 오랫동안 모
국어를 사용했기 때문에 이미 모국어 체계에 따른 발음 습관이 형성되어
있으므로 외국어를 제대로 발음한다는 것은 쉬운 일이 아니다.
본 연구에서는 지금까지 진행되어 온 한국어 발음 교육에 대한 교수 방

법들을 통해 발음 오류의 원인을 살펴볼 것이다.그리고 이러한 것들을 바
탕으로 하여 실제 교실 수업에서 적용 가능한 지도 방안을 제시함으로써
외국인이기 때문에 나타나는 발음의 장애를 극복할 수 있는 방향을 모색할
것이다.
한국어 교사는 한국어와 중국어라는 두 언어의 차이점과 유사점을 잘

인지해서 적절하게 활용을 해야 한다.그렇다고 해서 언어 교사가 반드시
학습자들의 언어를 유창하게 할 필요는 없다.물론 언어 교사가 학습자의
모국어를 잘 할 수 있다면 유리하겠지만 학습자 언어의 음운 체계를 파악
할 수 있는 기초적인 지식만으로도 지도가 가능하다.

1)H.DouglasBrown(2004)에서는 유아의 모국어 습득 원리를 외국어 학습 방법
에 적용시켜 보다 쉬운 접근법을 찾고자 하였다.
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한국어의 효율적인 발음 교육을 위해 반드시 발음 교육은 초기 학습 단
계에서 집중적으로 이루어져야 한다.현재 대부분 한국어 발음 교육의 시
기는 초급 단계에서만 몇 시간 실시되고 있는 실정이다.게다가 중급이나
고급 단계로 갈수록 발음 교육에 할애되는 시간은 줄어든다.발음 교육은
초기 단계에서 집중적으로 지도하고 중급,고급 단계에서는 지속적으로 실
시되어져야 한다.오대환(1999)에서는 발음을 정확하게 하는 것이 의사소통
의 정확성을 뜻하는 것이 아닐지라도 발음을 확실하게 하여 정확한 언어를
구사하는 것은 학습을 하는 데 중요한 요소라고 지적을 했다.또한 발음은
언어의 전이성이 있어 듣기와 쓰기에도 크게 영향을 미치고 있다.정확하
게 말하지 못하는 것은 정확하게 들을 수 없다는 것이며 결국 정확하게 쓸
수도 없게 만들기 때문이다.2)
따라서 본 연구에서는 중국인 학습자들을 대상으로 초기 학습 단계에서

일어나는 부자연스러운 발음과 중국어의 특성으로 인해 발생되는 오류들을
살펴보고 그 원인을 해결해서 원어민에 가까운 실제 음을 낼 수 있는 지도
방안을 모색하고자 한다.

111...222연연연구구구의의의 필필필요요요성성성과과과 목목목적적적

한국어 학습의 목표는 일상생활에 필요한 한국어를 이해하고 사용할 수
있는 기본적인 의사소통3)능력을 가능하게 하는 데 있다.이런 의사소통
능력이란 일상생활에서 발화 시 서로에게 전달하고자 하는 내용의 의미를

2)전은주(1999)에서는 음성언어를 통한 의사소통에서 말하기와 듣기는 상호작용
관계에 있다고 하였다.

3)고경석(2002)에서는 ‘의사소통’을 발음 지도의 목적이라고 보고 있다.
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파악하고 상대방의 문화를 자연스럽게 이해해 가는 과정에서 이루어지도록
하는 것이다.
유신혜(2001)에서는 발음 지도에 대해 긍정적인 견해와 부정적인 견해가

있다고 하였다.긍정적인 면으로는 의사소통 능력을 기르는 것을 목표로
하는 새로운 발음 지도 방법과 경향들이 제시되고 있다는 것이다.발음 지
도에 대해 부정적인 견해는 발음을 지도해도 학습의 효과가 나타나지 않는
다고 생각하기 때문이라고 한다.하지만 유신혜(2001)에서 제시한 부정적인
견해에 대한 이유를 다음과 같이 생각할 수 있다.첫째,학습자들이 처음부
터 발음에 대한 정확한 학습을 받지 않았기 때문이다.둘째,모든 한국어
교사들이 공통으로 사용할 수 있는 발음 교재에 대한 부재도 한 요인이 될
수 있다.셋째,의사소통 능력 향상에 효과가 있는 실제 발음을 비교하고
검증하는 실험 연구가 아직은 충분하지 않았기 때문이다.
이러한 측면을 보완하여 발음 교육을 한다면 발음 교육에 대한 부정적인
견해는 점차 소멸될 것으로 여겨진다.
최근에 한국어를 배우고자 하는 학습자들이 늘어남에 따라 언어권별로

분리되어 연구 결과들이 나오고 있는 실정이다.4)2000년대에 들어서는 중
국어를 모어로 하는 학습자들을 위한 연구 결과들도 나오고 있다.이러한
결과물을 바탕으로 본 연구에서는 영어권5)이나 일본어권6)의 연구를 모태
로 하여 중국어권의 학습자들에게 한국어를 가르치는 데 있어서 발음상 어

4)교육인적자원부(2006년11월24일)의 외국인 유학생 통계자료에 의하면 전체 유
학생 중 중국인(61.7%),일본(11.4%),미국(4.5%),베트남(3.6%),대만(2.9%)이
며,중국인 유학생 비율은 2001년 27.2%에서 2006년 61.7%로 크게 증가했다고
발표했다.

5)전나영(1993),이종은(1997),박시균(1998),정정덕(2000)은 영어권 학습자를 대상으
로 발음 지도에 대해 연구하였다.

6)조성문(2000),전미순(2001)은 일본인 학습자를 대상으로 발음 지도에 대해 연구
하였다.
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떤 취약점이 있으며 그 취약점을 어떻게 보완할 것인가를 살펴보고자 할
것이다.
이러한 자료들을 통해 발음 지도에 관한 다양한 기법들이 이미 존재하고

있음을 알 수 있다.그러나 기존의 연구에서는 어떤 단계에서 어떠한 내용
으로 가르쳐야 하는지 구체적인 방안에 대해서는 아직 미미한 상태이다.
또한 발음 지도의 목적이 모국어로 사용하는 화자들처럼 유창하게 구사하
는데 있다면 음운 체계에 대한 학습이나 대조 분석만으로는 발음 지도에
큰 도움을 주기가 어렵다.따라서 보다 효율적인 방안을 제시하고자 본 연
구에서는 분절음과 초분절음의 통합 발음 교육을 모색하고자 한다.초분절
음은 모든 언어에 있어서 많은 어려움이 있기 때문에 초급 단계에 있는 학
습자들에게는 그냥 지나치거나 설명을 해도 이해하기가 힘들 수도 있다.
그러나 장단과 억양 같은 초분절음소를 기초 단계에서 다지게 되면 학습자
들의 이해나 의사전달에 많은 도움을 줄 수 있다.지금까지의 발음 교육이
분절음 중심이었는데 최근 들어 의사소통 접근법이 발전되면서 초분절음
교육의 중요성이 부각되기 시작했다.초분절음을 인식하지 못하고 의사소
통을 하게 되는 경우가 개별 음을 부정확하게 사용하는 것보다 청자에게는
더 많은 어려움을 야기 시킬 수 있기 때문이다.이러한 초분절음소적 요소
를 갖고 있는 한국어의 장단과 억양을 성조를 가진 중국인 학습자들에게
적절하게 지도를 한다면 자연스러운 발음이 가능할 것으로 예측된다.7)
그러므로 기존의 여러 논문에서 음운 체계에 대한 대조 분석의 이론적

방법만을 제시한 것과는 달리 기초 단계에 있는 중국인 학습자들의 발음
교육의 효과를 극대화하기 위해 중국인 학습자들을 대상으로 단모음에서의
오류와 음절 구조로 인한 발음의 오류,종성 폐쇄음/ㄱ,ㄷ,ㅂ/이 있을 때

7)박해연(2004)에서는 초분절음소 발음 교육은 다른 언어 기능별 교육과 통합하여야
적절한 의사소통이 이루어질 수 있다고 하였다.
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발생하는 오류,중국어의 성조로 인한 발음 오류를 <음성 자료표>를 이용
해서 청 지각 판단으로 조사 분석하였다.청 지각 판단으로 인한 자료는
미세한 음의 위치나 높이에 대한 정확성은 다소 부족할지라도 일차적인 청
지각으로 음성의 정확성을 식별하는 데는 충분하다고 본다.그러나 차후에
음성학적인 실험이 계속해서 이루어진다면 보다 과학적인 접근을 할 수 있
을 것이다.
본 연구에서는 이러한 것들을 배경으로 하여 중국인 학습자들이 초기

학습 단계부터 초분절음을 인식하여 한국어 발음을 보다 자연스럽고 정확
하게 구사할 수 있도록 이해하기 쉽고 학습자 스스로 발음 교정을 해나갈
수 있는 지도 방안을 제시할 것이다.

222...이이이론론론적적적 배배배경경경 및및및 선선선행행행 연연연구구구

222...111발발발음음음지지지도도도의의의 중중중요요요성성성

한국어 교육에 있어서 발음은 의사소통을 위한 중요한 수단의 하나임에
틀림없다.만약에 한국어를 배우는 학습자의 말을 우리가 알아들을 수 없
고 이해하지 못한다면 학습자들은 좌절감과 학습의 의욕을 상실하게 되는
경우도 있다.뿐만 아니라 외국인 학습자들은 자신감을 잃은 채 한국인과
의 대화를 기피하거나 한국어 학습 자체를 포기할 수도 있다.발음이 부정
확한 학습자들은 시간과 노력을 투자하여야 한다.그러므로 학습자들의 발
음이 화석화되기 전에 발음을 지도하여 바르게 발음하도록 도와주고,자신
감을 갖고 대화를 할 수 있도록 기회를 제공해야 한다.따라서 학습자 스
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스로 자신의 발음을 점검하고 수정하여 발전해 나가도록 돕는 일은 매우
중요하다고 할 수 있다.
노대규(1986)은 일반적으로 발음은 의사소통을 원활하게 하기 위해서 뿐

아니라 발음 교육은 언어 교육에 있어서 대단히 중요하다고 하였다.또한
발음 교육의 궁극적인 목적이 한국어 학습하는 외국인에게 한국어를 정확
하고,자연스럽게 발음할 수 있는 능력을 갖게 하는데 있다고 정의하였다.
고경석(2002)는 외국어 교육에 있어서 학습자는 목표어의 언어를 인식하
여 상대방의 발음을 올바르게 알아듣고 또한 자신의 말이 상대방에게 음성
적으로 정확하게 전달될 수 있는 음성지도가 필요하다고 강조하였다.
유신혜(2001)은 성인 학습자에게는 발음의 중요성을 이해시키고 올바른

발음을 하려고 하는 자세가 필요하기 때문에 한국어 교사는 발음 지도 교
수법을 개발하고 발전시키기 위해 시간과 연구가 필요한 부분이라는 것을
인식해야 한다고 지적하면서 발음은 교육이 가능한 것이라는 긍정적인 견
해를 보여주었다.
한국어를 학습한다는 것은 한국어의 음성체계를 이해하고 학습자의 모국

어와의 음성체계에 대한 차이를 인식해서 한국인의 발음을 정확하게 알아
들을 수 있고 또한 발음할 수 있는 능력을 가지고 있어야 한다.학습자들
의 근본적인 문제는 적절한 발음 지도를 받지 않은 한국어 학습자들의 발
음을 향상시킬 수 있는 실질적인 방법을 찾지 못했을 뿐만 아니라 학습자
들이 음성 언어를 위한 학습 전략의 기회를 갖지 못한 데 있다.따라서 한
국어 교사는 한국어 학습자들에게 상대방의 말을 바르게 알아듣고 자신의
말을 음성적으로 정확하게 전달할 수 있도록 적절한 지도의 필요성을 인식
해야 한다.8)

8)필자가 실시한(2005년9월)한국어 교사의 인식 조사에 의하면 발음 지도가 어
려운 이유로 발음 교재의 문제(40%),발음 지도 이론 부족(33%),발음 교육과
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222...222 언언언어어어 교교교수수수법법법에에에 따따따른른른 발발발음음음 교교교육육육의의의 변변변천천천

언어 교수법에9)따라 발음 교육의 초점이 다르기 때문에 그 학습 효과
도 다르다.또한 언어학자들 간에도 발음 지도의 필요성에 대해서도 다양
한 견해를 갖고 있다.그러나 효과적인 교수법은 외국인 학습자들이 한국
어를 습득하는데 일어날 수 있는 시행착오를 예방할 수 있고 최소의 시간
으로 최대의 효과도 가져올 수 있게 해준다.본 연구에서는 한국어를 습득
하는 과정에서 학습 초기에 실행되어야하는 발음 교육에 관해 논하고자 하
기 때문에 가장 기본적인 발음 교육을 강조하기 위해 박미경(1996)과 유신
혜(2001)에서 언급한 언어 교수법에 따라 발음 지도 방법이 어떻게 변화해
왔는가를 살펴보았다.이는 초기 학습에서의 발음 지도는 대단히 힘든 일
이기 때문에 다음에서 제시된 교수법의 장․단점을 수정․보완하여 한국
어 교실 수업에서 적절하게 활용을 한다면 초기 발음 훈련에 도움이 될 뿐
만 아니라 학습 단계에 따른 발음 교육에도 효과를 볼 수 있을 것이다.

<문법 번역식 교수법 (GrammarTranslationMethod)>
언어 교육의 주된 목표는 문법 및 독해에 있었기 때문에 문자 언어가 중

요한 비중을 차지하였다.따라서 말하기와 같은 구두 언어는 중요하게 다
루어지지 않았으며,더욱이 발음이 차지하는 비중은 문법이나 어휘에 비해
훨씬 미약하였다.이 교수법은 아주 오랫동안 한국에서 영어를 학습하는데
사용되어왔던 교수법으로 교사 중심의 수동적인 교육 방법이다.외국어를

정의 문제(27%)로 나타났는데 이것은 발음 교육을 위한 교재의 필요성과 발음
교육을 하는데 있어 이론적인 지식의 필요성을 시사해 주었다.(부록 3참조)

9)박미경(1996)에서는 언어를 가르치는 교사는 다양한 언어 교수법 이론을 잘 알
고 있어야 하고 상황에 따라 가장 효율적인 방법을 선택해서 활용해야 한다고
하였다.



-8-

번역하거나 독해하는 데는 유용한 방식이지만 의사소통 능력에는 전혀 도
움이 되지 않는다.이 방법을 잘 활용하려면 초급이나 중급보다는 고급과
정에 있는 학습자들에게 시사문제나 문학 작품 등을 학습 자료로 선정해서
수업을 진행하면 효과가 있을 것이다.

<직접 교수법 (DirectMethod)>
구두 언어 능력의 중요성을 강조하고 원어민과 같은 정확한 발음 습득을

매우 중요하게 여겼다.이 교수법은 학습자들이 발음을 듣고 반복하고 따
라 하면서 자연스러운 발음을 습득하게 된다고 설명하고 있다.학습 초기
단계에서는 학습자들이 발화를 하기 전에 단지 듣기만 하도록 지도한다.
이후의 발음 지도 방법에 많은 영향을 주어 많은 외국어 교실에서의 발음
지도가 원어민이 녹음한 테이프를 듣고 따라 하는 방식으로 이루어졌다.
이 방법은 지금도 국내에서 외국어 학습을 할 때 사용되고 있다.한 교실
의 학생 수가 많을 때나 여러 번 반복을 해서 들어야 할 때,원어민이 아
닌 자국의 교사가 수업을 진행할 때,그리고 듣기 평가를 할 때 활용할 수
있다.

<청각 구두 교수법 (Audio‐lingualApproach)>10)
이 단계는 유창성으로 가는 과정에서 필요한 부분이다.언어학습을 모방

과 반복에 의한 습관 형성으로 보고 발음은 언어 교육에서 매우 중요한 요
소로 간주되어 각각의 소리나 단어를 정확하게 발음하도록 지도한다.이
교수법은 발음 지도 방법에 커다란 영향을 주어 최소 대립어를 이용한 발

10)박미경(2000)에서는 듣기 연습을 많이 하기 때문에 청각 기억과 음의 식별이
용이하며,모방과 반복으로 정확한 발음을 구사할 수 있기 때문에 초보자에게
유리한 방법이라고 한다.
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음 연습으로 지금까지도 많은 발음 교재에서 쓰이고 있다.기계적인 문형
연습으로 단조롭고 지루함을 느낄 수도 있지만 초기의 외국어 학습에 있어
서는 유추나 창조보다도 문형 유형을 연습하는 것도 한 방법이기 때문에
한국어 교육에 적용할 때는 교사가 학습 준비를 충분히 해서 지루하지 않
은 수업이 되도록 하면 도움이 될 것이다.

<침묵식 교수법 (SilentWay)>
목표어의 음과 구조 모두 정확한 발음을 내도록 강조한다.교사는 말소

리,색깔 차트,단어 차트와 색깔 막대 등의 도구를 사용하여 지도하는 방
법이다.듣기와 발음의 정확성을 강조하기 때문에 학습자들이 스스로 자신
의 발음에 관심을 갖고 발화하게 하는 것이 목적이지만 초기 단계에 있는
학습자들에게는 자칫 심리적 부담감으로 수업 분위기를 위축시킬 수 있다.
그러나 교사가 시간을 갖고 학습자 스스로 발화할 때 까지 기다려준다면
부담감을 다소 해소할 수 있을 것이다.

<공동체 언어 학습 (CommunityLanguageLearning)>
정확성보다는 유창성에 중점을 두고 학습자가 의사소통하는 과정에서 발

음을 정확히 하도록 지도한다.이 방법은 국내에 있는 일부의 영어 교사들
이 사용하는 방법으로 의사만 전달이 되면 발음의 오류에 대해서는 그다지
지적하지 않았던 방식이다.그런데 성인 학습자들이 아닌 경우에는 오류의
수정이 없는 지도는 오히려 반복되는 오류를 유발할 수도 있다.

<전신 반응법과 자연 교수 이론
(PhysicalResponseandNaturalApproach)>
신체적 활동을 통해서 언어를 배우는 방법으로 고안되었다.교사가 사용
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하는 명령문을 통해 목표어의 문법 구조와 단어를 배우게 된다.학습자에
게 듣기 연습을 통해 목표어를 연습시키는 방법이다.이 교수법은 일반적
으로 기본 교재를 가지고 있지 않으므로 교사는 가르칠 내용을 잘 선택해
야 한다.언어 지도의 주안점이 문법 중심의 언어 형태보다는 의사 전달의
내용에 있기 때문에 초급의 성인 학습자들인 경우에는 심리적 부담감이 가
중될 수도 있으나 중급 이상의 단계에서 활용하면 효과를 볼 수 있을 것이
다.

<의사소통 언어교수 이론 (CommunicativeApproach)>
언어의 구조보다는 기능을,정확성보다는 유창성을 강조하는 의사소통

중심 교수법에 따라 언어 교육의 목적이 의사소통 능력 신장이라고 여겨지
게 되었고 발음지도를 하는데 있어서도 이전의 정확한 발음 습득에서 이해
가능한 발음의 습득으로 변화되었다.
그러나 한국어를 배우는데 있어서 학습자는 한국어의 문법이나 음운체계

에 관한 지식의 습득이 필요하다.한국어의 특성상 정확한 발음을 하지 않
게 되면 의사소통에 빈번한 장애를 일으킬 수 있기 때문이다.따라서 실제
생활에서 자연스러운 의사소통을 할 기회를 가짐으로써 한국어의 특성을
잘 이해해서 평음,격음,경음의 발음을 정확하게 구사하도록 의도적인 노
력을 해야 한다.11)

11)중국인 학습자들은 종성/ㄱ/을 종성/ㅇ/으로 대치하여 발음 오류가 나는 경우
도 있다.예를 들어 ‘똑똑하다’는 표현을 ‘똥똥하다’로 사용하여 어휘의 뜻이
잘못 전달되기도 한다.
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<표 1>발음 교육의 변화 과정12)

12)유신혜(2001:재인용)에서는 언어 교수법에 따라 강조하는 부분이 다르기 때문
에 학습의 효과도 다르며 시대에 따라 발음 교육이 강조되기도 하고 무시되
기도 하였다.

단단단
계계계 교교교수수수 이이이론론론 발발발음음음 지지지도도도 한한한계계계점점점과과과 개개개선선선 방방방안안안

111 문법 번역식
교수법

문자 언어 >
음성 언어

문법과 독해 위주의 수업
방식으로 발음 교육은 거의
이루어 지지 않았다.중급 이
상의 단계에서 토론,문학작
품 이해 과정에서 유용하게
활용할 수 있다.

222 직접 교수법 듣기 강조

녹음테이프를 듣고 따라 하
기 때문에 초기 학습자들에
게는 정확한 입 모양을 제시
하기가 어렵다.반복 연습과
듣기 평가에 활용이 용이하
다.

333 청각 구두
교수법 발음의 중요성 강조

반복적인 문형 연습이 많다.
지나친 발음 오류의 수정으
로 발화에 지장을 주기도 한
다.교사의 적절한 오류 수정
이 필요하다.

444 침묵식 교수법 유창성 <정확성

원어민과 같은 발음을 요구
로 부담감을 느낀다.교사는
학습자가 스스로 발음한 소
리에 대해 칭찬을 자주한다.
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<표 1>발음 교육의 변화 과정 -계속
단단단
계계계 교교교수수수 이이이론론론 발발발음음음 지지지도도도 한한한계계계점점점과과과 개개개선선선 방방방안안안

555 공동체 언어
교수법 유창성 >정확성

기계적인 반복은 피하고 학
습 내용을 학습자에게 맡긴
다.주체적인 활동과 학습동
기가 중시되지만 이중 언어를
사용할 수 있는 교사가 필요
하며 교실 분위기 통제가 어
렵다.따라서 교사의 다양한
방식의 수업 진행이 이루진다
면 효과가 있을 것이다.

666 전신 반응법과
자연 교수법 듣기 강조

기본 교재가 없으며 학습자
가 발음할 수 있을 때 까지
기다리기 때문에 시간이 오래
걸린다. 성인 학습자보다는
아동 학습자들에게 더 유리한
방식이다.

777 의사소통 언어
교수법

정확한 발음 <
이해 가능한 발음

의사소통 능력을 높이는데
목적이 있다.유창성과 정확
성 모두에 중점을 두어야 하
는 부담감은 있지만 학습 단
계에 따라 적절한 비중을 두
고 지도해야 한다.

888 통합 교수법 문자 언어 =
음성 언어

학습자의 상황과 환경을 고
려해서 적절한 교수법을 선택
해서 활용하는 방식이다.그
러나 그 선택이 한 가지 방법
만을 고를 필요는 없다.학습
목표나 교수 내용에 따라 통
합적으로 사용할 수 있다.
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222...333발발발음음음 지지지도도도에에에 관관관한한한 선선선행행행 연연연구구구

전미순(2001)에서는 일본어 모어 학습자를 위한 한국어 발음 교육을 위
해서 학습 초기 단계의 연습을 비롯하여 한국어를 배운 일본인 학습자들의
잘못된 발음을 교정할 수 있도록 초성,중성,종성에서의 조음 방법에 따라
학습 지도 방안을 제시하고 있다.노향숙(1998)에서는 멀티미디어 교육 매
체를 이용한 한글 발음 원격 교육 시스템은 향후 계속 연구 되어야 할 부
분이라고 지적했다.이 연구에서의 초점은 지금은 영어권에 한정되어 있지
만 전 세계의 언어로 개발되어야 한다고 한다.그러나 노향숙(1998:70)에서
제시한 <화면 7>의 연습 문제 풀이 화면 자료를 보면 ‘다음 중 한국어 단
모음이 아닌 것은?’이라는 문제가 있는데 성인 학습자에게는 성인에 맞는
문제가 필요하다.이러한 면을 수정․보완한다면 학습자 주도의 학습 욕구
를 충족시킨다는 시대의 흐름으로 볼 때 원격 교육 매체로 활용하기에 좋
은 자료가 될 것이다.
노대규(1986)의 연구는 한국어 교육에 있어 발음 교육의 효시로 보고 있

다.외국어로서의 한국어 교육의 발음 교육을 하는데 있어 필요한 교육 범
위와 내용 그리고 발음 교육의 단계와 방법,발음 연습 유형을 제시 하였
다.교사가 한국어와 학습자의 모국어를 대조하여 그 차이점을 설명해 줌
으로써,학습자는 보다 쉽게 그리고 빨리 발음을 습득할 수 있다는 긍정적
인 측면이 있다.발음 연습을 위해 반복해서 따라 읽기를 시키는 것만으로
는 효과가 부족하기 때문에 발음 설명을 위해 보조 자료를 활용하는 것은
바람직한 일이다.
오대환(1999)에서는 음운 변동 규칙에 대한 교수는 발음 교수에서 뿐만

아니라 문법 항목에서도 다루어야 한다고 했다.이는 조어법과도 관계가



-14-

있기 때문에 문법 항목에도 접근해야만 하는 문제인데 이를 단순히 ‘나뭇
잎’은 [나문닙]이라고 표기와 발음이 다르다고 하든지 혹은 과도한 이론적
인 설명을 하는 것에는 반대했다.그렇다면 어떻게 가르치는 것이 제대로
하는 것인지에 대한 방법론에 대한 언급이 되어 있지 않다.한국어 교사가
한국어 음운 규칙을 잘 이해하고 있다 해도 적절한 교수 지침서를 가지고
있지 않거나 방법을 모른다면 지도하는데 있어서 어려움이 따를 것이다,
또한 한 교실 수업에서 다양한 언어를 사용하는 경우에 있어서는 어떤 교
수법을 사용할 것인가에 대한 전반적인 검토가 절실히 요구된다.
다음은 중국인 학습자들을 대상으로 한 최근의 선행 연구를 살펴보았다.
노금송(2000)에서는 한국어와 중국어의 음운 체계에 대한 차이점과 유사

점에 대해 설명하고 있다.중국인 학습자의 오류 분석을 통하여 지도 방안
을 제시했으며 중국어의 예문은 학습자 뿐 만 아니라 중국어를 구사하지
못하는 한국어 교사에게도 학습자의 언어에 대한 관심을 유도하고 있다.
문연희(2001)에서는 중국어를 모어로 하는 한국어 전공 대학생을 대상으

로 한국어 발음에서 나타나는 문제점을 발견하여 이를 정확하게 발음할 수
있도록 효과적인 발음 교수 방법을 제안하는데 그 목적을 두고 있으며 특
히,중국어에 없는 한국어 음소의 변별적 특성을 학습자들에게 가르침으로
써 자연스러운 한국어 발음 능력을 높이는데 초점을 두고 있다.
박진원(2001)은 중국인 학습자들이 발음하는 한국어와 한국인 교사가 발

음하는 한국어의 음향 음성적인 특징을 스펙트로그래프(Spectrograph)를13)
이용해서 실험 음성학적 연구 방법을 사용하여,보다 과학적이고 객관적으

13)박진원(2001)에서는 스펙트로그래프는 1940년대 개발된 기기로 음성의 주파수,
시간,강도 등을 측정해 주며 시간을 X축,주파수를 Y로 하며,각 시간에 따른
주파수의 강도를 명암의 정도로 표시하여 3차원의 그래프를 2차원의 그림인
스펙트로그램으로 보여주는 장치로서,오늘날 실험 음성학에서 음향 특성 분석
을 위해 사용할 수 있는 최상의 자료라고 하였다.
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로 비교 분석을 하고,대조 분석이론에 근거하여 학생들의 발음 오류의 원
인을 알아내며,더 나아가 그 결과를 한국어 발음 교육에 연관시키고자 하
였다.
이향(2002)는 양국 언어를 비교,대조하여 중국인 학습자의 발음오류를

예측해 보고,실제 중국어권 학습자의 한국어 발음을 조사하여 그 오류를
분석하여 진위 여부를 살펴보았다.그리고 기존의 발음 교재의 분석을 통
하여 기존의 교재가 중국어권 학습자의 발음 학습에 적합한지 여부를 알아
본 후 그 적합성 여부에 따라 중국어권 학습자를 위한 발음 교재 구성 방
안을 제시하였다.
이주행(2002)는 한국어 발음 교수법에 있어서 두 단계로 나누어서 지도

해야 한다고 한다.제 1단계는 학습자가 목표 언어의 음운체계를 익히고
이해하는 것이고 제2단계는 통합 교수법에 따라 학습 내용을 익혀가는 것
이라고 하면서 양국 간의 음운 차이를 이해시키고 조음 방법과 위치,입모
양에 대한 지도의 필요성을 설명하였다.
박해연(2004)는 중국인 학습자들의 발음을 녹음 조사하여 언어학적 대조

분석 및 보다 객관적이고 과학적인 실험 음성학적 대조 분석 등의 방법으
로 학습자들의 발음 문제에 대해서 구체적으로 분석하여 이를 기초로 학습
자들이 발음을 개선하고 보다 다양하고 흥미로운 활동을 통하여 자연스러
운 한국어 발음을 할 수 있도록 학습자 수준별 및 단계별 초분절 음소 발
음 지도 내용과 방법을 찾고자 하였다.
김지혜(2004)는 중국어 학습자를 위해 음절 구조에 따른 종성 발음의 차

이를 살펴보고 이를 바탕으로 인지 실험을 하였다.실험 후 발음 수업을
위한 수업 모형을 제시하였다.대부분의 논문들이 한국어와 중국어의 음운
대조와 비교에 중점을 둔 데 반해 본 연구에서의 수업 모형 제시는 의미
있는 일이다.또한 이 논문에서는 한국어를 학습하는데 있어 모국어의 간
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섭으로 나타나는 비음을 인지하고 발화하는 것이 종성 폐쇄음 발음만큼이
나 어렵다는 것을 실험 결과를 통해 밝혔다.
전원해(2005)는 한․중자음 대조 및 중국 학생들의 실제 발음에서 나타

나는 오류에 대한 조사를 통하여 중국 학생들이 한국어의 자음을 학습할
때 나타나는 오류와 원인은 ‘모어 간섭 현상’과 한국어 학습자들이 한국어
의 음운 규칙을 모를 때 그리고 한국어의 조음 위치와 방법을 정확히 파악
하지 못하는 경우에 발생한다고 하였다.
곡향봉(2005)는 한국어와 중국어의 대조․분석을 통해 한국어 발음 교육

을 하는데 있어서 음운체계 안에서 자음,모음,음절구조,장단음 및 억양
의 분화 조건에 따라 지도방안을 제시하였다.또한 한국어와 중국어에 비
슷한 음이 있다할 지라도 음운 체계가 근본적으로 다르다는 인식을 갖고
지도하여야 한다고 하였다.
이소연(2006)은 중국인 학습자들의 발음 교육을 위하여 노래를 활용한

학습 도구가 얼마나 효과가 있는지 알아보았으며 또한 음성 분석 프로그램
을 사용하여 한국어 화자의 발음과 중국인 학습자의 발음의 차이를 시각적
으로 보여주었다.그러나 객관적인 근거에 의한 정확한 발음의 평가가 이
루어져야한다고 하면서 구체적인 방안은 제시하지 않았다.
학미(2006)은 한국어와 중국어의 단모음 비교 연구를 실험 음성학적으로

분석하였다.그 결과 두 언어의 단모음 사이에는 서로 이질적인 단모음이
많지 않고 중국인 학습자가 배우지 못하는 한국어 단모음은 많지 않다는
결론에 이르렀다.또한 단모음의 차이를 분명히 인식시키기 위해 혀의 조
음위치를 제시하였다.

지금까지 각 언어권별로 논문들을 살펴보았는데 대부분 일본어,영어,중
국어와 한국어의 음운 체계의 차이를 통한 대조 분석으로 이루어져있다.
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최근의 중국어권 학습자를 위한 음향 음성학적 분석14)에 의한 비교 분석이
늘어나면서 중국어권 학습자들을 위한 적극적인 연구물로 한국어 교육에
많은 영향을 미칠 것으로 기대된다.
그러나 발음 교육은 일차적인 음운 체계를 인식하고 이해하는 것만으로

향상을 기대하기는 어렵다.음운 체계를 잘 아는 것이 반드시 소리를 정확
하게 낼 수 있는 것이 아니기 때문이다.그러한 이론적인 지식을 바탕으로
의사소통을 하는데 있어 보다 실제적인 사용을 위해 이루어져야 하기 때문
에 음성과 음운의 차이를 인지하고 이를 바탕으로 한국어를 교수 학습하기
위한 실용적인 지침이 필요하다.위의 대부분 논문들은 학습자의 능력이나
수준을 고려하지 않은 상태에서 예문을 제시하였다.자음과 모음의 학습에
서는 어려운 어휘15)는 지양해야 할 부분임에도 불구하고 한국인의 일상에
서도 잘 쓰이지 않는 어휘를 사용하거나 중급이나 고급 단계에서 나와야
하는 단어를 초급 단계에서 선택하는 경우가 많다.이것은 단순히 음운 규
칙을 설명하기 위한 것이라 해도 외국어로서 한국어를 접하는 외국인에게
는 어휘로 인한 심한 좌절감을 느끼게 할 수도 있기 때문에 쉽게 간과해서
는 안 될 문제이다.따라서 현시점에서 한국어 발음 교육에 관한 선행 자
료를 검토․연구해서 문제점을 찾아 수정․보완한다면 앞으로 발음 교육이
진행되어야 할 방향과 지도 방안을 제시할 수 있을 것이다.

발음을 지도하는 방법은 학자들마다,또는 교수법에 따라 차이가 있다.
외국어를 배우는데 있어서 과거의 단순하고 기계적인 반복 훈련에서 지금
은 다양한 의사소통적 기법으로 바뀌고 있다.즉,발음 지도를 할 때,플래

14)박진원(2001),이소연(2006),학미(2006)은 중국인 학습자를 위한 발음 교육을 음
향 음성학적 분석으로 연구했다.

15)문연희(2001)에서는 모음을 연습 할 때 다음과 같은 어휘를 사용했다;세상,
파괴,죄인,개고기,귀동자,보신탕,공산당
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쉬 카드를 사용하거나,보드판을 이용해서 단어를 맞추어가는 방법 그리고
인터넷을 통해 혼자 발음을 교정할 수 있는 방법들은 학습자들로 하여금
흥미를 느끼게 해준다.이러한 방법은 설명만 듣고 이해한 내용을 학습자
들이 스스로 문제를 해결하는 과정에서 발음이 향상되고 향상된 발음이 의
사소통에 도움이 되는 것이다.전나영(1993)은 한국어를 자연스럽게 읽고
발음하기 위해서는 각각의 모음과 자음의 발음을 정확하게 해야 할 뿐만
아니라 음운변동에 의한 여러 가지 규칙도 익혀서 발음해야 한다고 하였
다.이러한 방법은 한국어를 유창하게 할 수 있게 하고 듣기나 쓰기에서도
정확성을 기할 수 있다고 하였다.이와 함께 이종은(1997),오대환(1999),
정정덕(2000)등에서 제시한 발음 지도 방법에 대해 장,단점을 살펴보고자
하는 것은 향후의 발음 교육에 도움이 되는 것은 적극 활용하고 문제점들
은 보완을 해서 발전시켜 나가기 위함이다.

(1)이종은(1997)의 발음 연습 지도
발음 교육은 음성(소리)을 대상으로 하기 때문에 정확한 발음 청취 능

력과 정확한 발음을 구사할 수 있는 능력이 요구됨에 따라 먼저 학습 목표
에 해당하는 말소리를 정확하게 듣고 구별할 수 있는 ‘청취 지도’단계가
선행되어야 하며,들은 말소리를 스스로 자신의 발음기관을 통해 정확하게
발음할 수 있도록 ‘발음 연습 지도’단계를 만들어야 한다고 했다.
아래의 상관 음운 체계의 발음 교수 모형 (1)에서 (5)까지 제시한 발음

연습 모형을16)교사가 실제 발음을 녹음한 카세트 테이프를 함께 여러 번

16)상관 음운 체계의 발음 교수 모형:
/ㅂ,ㅃ,ㅍ/ (평)균적으로 괸 물에는 (병)균이 많으므로 약을 (뿌)린다.
/ㄷ,ㄸ,ㅌ/ (대)장은 (땟)목을 타고 (태)평양을 건넜다.
/ㅈ,ㅉ,ㅊ/ (줄)넘기를 하고 나니 배가 (출)출해서 (쫄)면을 먹었다.
/ㄱ,ㄲ,ㅋ/ 이 (근)방에 있는 저 (큰)나무에 (끈)을 매달자.



-19-

반복 제시해서,발음 연습을 반복적으로 시킨 다음,학습자의 발음도 녹음
해서 그 차이를 구별할 수 있도록 하고 있다.그러나 초기 한국어 학습자
들은 발음 훈련에 글자와 음소가 동일한 음성을 가지고 동류 별 단어를 통
하여 나열하거나 실제의 소리를 듣고 발음을 훈련하는 것도 하나의 방법이
지만 (1)에서 (5)까지 제시한 상관 음운 체계의 모형에서는 연습하는 발음
이외의 단어들이 어렵고 아직 배우지 않은 난이도가 높은 어휘들이 선별되
지 않은 상태에서 사용되고 있는 단점이 있다.또한 전체 문장을 보면 의
미의 수준은 중급 학습자 이상일 것으로 보인다.이러한 모형을 기초단계
에서 사용할 때는 전체 문장을 수준별로 고려해서 만들어 이용하면 아주
효과적일 것이다.그리고 학습자의 발음을 녹음해서 듣는 것은 개별 수업
에서는 가능하지만 집단으로 수업을 하는 경우에는 녹음 후에 학습자들의
발음을 확인하는 과정에는 많은 시간이 소요되는 문제점이 있다.

(2)오대환(1999)의 발음 지도 순서
발음 지도법에 대해 두 가지로 나누어 설명한다.한 가지는 초급에서 발

음이 무엇인지 처음 배우는 학습자들에게 가장 기본적인 소리의 청취와 인
식,그리고 올바른 조음을 교수의 주 내용으로 삼고 있는 ‘소리의 제시’를
하는 것이고 다른 하나는 학습발달 과정 안에서 중간언어 상태에 있는 학
습자의 발음을 개선하려는 ‘발음의 교정’으로 좀 더 모국어 화자의 발음과
유사하게 학습자의 발음을 수정하는데 목적을 두고 있는 것이다.
<제시 순서>
1)단모음 10개
2)음절 첫소리인 자음 19개

/ㅅ,ㅆ/ (쌀)밥을 많이 먹으면 (살)이 찐다.
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3)이중모음 13개와 이중 모음과 음절 첫소리의 조합
4)음절말 자음 7개
5)음절말 자음군

이 제시 순서는 한국어 수업에 적용하기에 무리 없으나 이 연구에서 강
조한 목표어의 음운 체계에 대한 교수가 아닌 실제 음의 실현을 돕는 교수
가 이루어져야 한다고 한다.하지만 현실적으로 발음 교육을 하는데 있어
조음 기관의 근육 운동에 대해 얼마나 구체적인 방법으로 지도를 해야 하
는지에 대한 제시가 부족하여 아쉽다.

(3)정정덕(2000)의 발음 연습 모델
정정덕(2000)에서는 언어권마다 각기 다른 방법으로 가르쳐야 한다고

강조하고 있다.따라서 한국어 교사는 많은 외국어를 알아야 하고,특히 학
습자의 모국어를 알아야 하며,기초적 발음지도에서 한국어와 학습자 모국
어의 모음 체계와의 공통점과 차이점(변별자질)을 비교 설명할 수 있어야
효과적인 발음 지도가 가능하다고 지적했다.이러한 한국어 교사에 대한
기대 사항은 차후에 논의가 필요할 것으로 본다.또한 학습자들이 성인들
임을 감안할 때,정확한 소리를 만들기 위해서,“우우우,오오오,이우오,
우오이,오우이”와 같은 방법은 발음 교육을 시작하기 전에 발성 연습으로
입 모양과 혀의 위치를 자연스럽게 움직이기 위한 준비 운동으로서 사용되
는 것이지 발음 자체를 정확하게 하는 것은 아니다.

이종은(1997),정정덕(2000)은 효과적인 발음 교육을 위해서는 학습자들
은 한국어의 음운 체계에 대한 지식이 필요하며 음운 변화의 규칙을 모르
면 외국인 학습자들이 글자를 한자씩 끊어서 발음하기 때문에 부자연스럽
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고 발음하기도 어렵다고 한다.따라서 다양한 음운 변화에 따른 발음 훈련
의 필요성을 지적했지만 효과적인 발음 훈련에 대한 제시가 부족하다.오
대환(1999)은 발음 교수에서 주요 교수 항목으로 여겨지던 음운 체계보다
는 개개 음운의 소리 내는 법을 더 중요시했다.발음은 음성기관을 통해서
만들어지기 때문에 소리를 내는데 필요한 미세한 근육 운동이나 혀의 움직
임이 반드시 요구되어야 한다고 강조했지만 이러한 방법은 한국어를 처음
접하는 초급 학습자들에게는 가능하지만 이미 모국에서 한국어를 학습한
후에 유학 온 성인 학습자들에게는 시간이 걸리는 일이다.
따라서 본 연구에서는 이러한 선행 연구를 바탕으로 중국인 학습자들의

자연스러운 발화를 돕기 위해서 발음 오류의 유형을 각각 분석을 해서 적
절한 지도 방안을 찾고자 한다.
한국어 교육보다 훨씬 앞서 연구된 영어 발음 지도 방법들도 여러 가지

시행착오를 거치면서 보다 나은 방안들이 제시되어 왔다.영어 지도법도
초기에는 영어 학습과 발음 교육을 별개로 두어 왔다.그러나 지금은 많
은 학자들에 의해 발음 교육은 유창성 중심에서 의사소통 중심의 실제적인
발음을 구사할 수 있는 능력 중심으로 발전을 거듭하고 있다.이러한 연구
를 토대로 초기 학습에 있어서는 정확성에 중점을 두고 중급,고급 단계로
수준이 올라감에 따라 유창성과 정확성을 강조하여 적절히 지도를 하면서
점차적으로 학습 과정을 전개 시키면 효율적인 학습 방안이 될 것이다.
더불어 발음 교육의 어휘도 난이도에 따라서 쉬운 어휘에서 차차 고급

어휘로 수준을 높여야 하며 각 단계별로 발음 교육이 실시되어야 한다.또
한 본 연구에서는 중국인 학습자들을 위해 양국 간의 단모음 체계를 살펴
보고 중국인 학습자들이 발음하기 어려운 단모음과 발음을 저해하는 요소
들을 찾아내어 발음의 질을 높이는데 집중할 것이다.
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333...발발발음음음 오오오류류류의의의 원원원인인인과과과 분분분석석석

333...111단단단모모모음음음 체체체계계계의의의 차차차이이이111777)))로로로 인인인한한한 발발발음음음 오오오류류류

중국인 학습자들을 대상으로 한국어의 단모음을 발음할 때 일어나는 오
류를 알아보자 한다.초성 자음이 포함되지 않은 한국어 단모음 /ㅏ,ㅓ,
ㅗ,ㅜ,ㅡ,ㅣ,ㅐ,ㅔ/8개를 청 지각에 의해 조사한 것이다.조사 대상자
들은 부산동의 과학 대학에 유학 온 20대 초반의 중국 유학생들로 구성되
어 있다.조사 대상자들을 두 집단으로 나누어 실시했다.A집단은 2학년
(12명)들로 중국에서 1,2년 정도 한국어 학습을 한 경력이 있으며 본교에
서 학습한 지 1년 반이 경과했기 때문에 입학 처음부터 한국어를 구사하고
있었던 까닭으로 한국어 발음 교육 대한 체계적인 학습이 필요하지 않았

17)이호영(1996)에서의 <한국어 단모음 분류표>

이동훈․김충실(2005)에서의 <중국어 단모음 분류표>

혀의 위치
혀의 높이

전설모음 중설모음 후설모음
비원순 원순 비원순 원순 비원순 원순

고모음 ㅣ[i] ㅟ[y] ㅡ[Ɯ] ㅜ[u]
중고모음 ㅔ[e] ㅚ[Ø] ㅓ:[ə:] ㅗ[o]
중저모음 ㅐ[ε]
저모음 ㅏ[a] ㅓ[Λ]

혀의 위치

입술모양

혀의 높이

전설모음 중설모음 후설모음

비원순 원순 비원순 원순 비원순 원순

고모음 i[i] ü[y] u[u]
중고모음 e[e] e[ɤ] o[o]
중모음 e[ə]
중저모음 ê[ε]
저모음 a[a] a[A] a[a]
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다.B집단은 1학년(13명)으로 2006년 9월에 입학해서 한국에 온 지 두 달
정도 되었으며 중국에서는 1주일에서 두 달 정도의 학습 경험을 갖고 있
다.B집단은 한국어 교육을 시작하면서부터 체계적인 발음 교육을 받고 있
는 학습자들이며 자모음의 발음 교육이 끝난 학습자들도 포함이 되어 있
다.A집단과는 달리 B집단은 의도적으로 2차시와 3차시에 단모음을 집중
적으로 연습을 하도록 지시했다.
이 조사를 통해서 중국인 학습자들의 단모음 발음 오류 실태와 한국어

학습기간과 발음 상태의 상관관계 즉,한국어 학습 초기에 발음 교육을 받
은 학습자와 적절한 발음 교육을 받지 않은 학습자들의 발음 정도에 대해
살펴보고자 한다.

<조사 대상자 구성>

<중국인 학습자의 단모음 오류 1차시>
A 집단:ㅔ (7)>ㅐ(5)>ㅡ(4)>ㅓ(2)>ㅜ(1)>ㅗ(1)>ㅏ(0)>ㅣ(0)
B집단:ㅜ(9)>ㅡ(7)>ㅓ(6)>ㅗ(5)>ㅔ(4),ㅐ(4)>ㅏ(1)>ㅣ(0)

A 집단 집단의 결과를 분석하면 /ㅐ/와 /ㅔ/의 발음 오류가 상대적으로
다른 모음에 비해 많았는데 이것은 1년 넘게 한국에 생활하면서 그다지 큰
불편함을 느끼지 못했기 때문으로 본다.18)학습자들이 발음의 오류로 의사

학학학습습습 기기기관관관 부산동의 과학 대학
연연연령령령 19살-22살
학학학습습습 기기기간간간 A집단(12명) 1년 6개월

B집단(13명) 2개월
발발발음음음 교교교육육육의의의 유유유무무무 A집단 무

B집단 유
실실실시시시일일일 2006년 11월 15일/16일/17일 (3일간)
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소통이 잘 되지 않은 경우에는 의도적으로 수정을 하려고 하지만 상대방이
대략 알아듣게 되면 수정의 의지를 보이지 않는다고 응답을 했다.또한 /
ㅡ/도 오류가 나오고 있지만 지적을 받게 되면 의도적으로 다시 발음을 하
려고 했다.그러나 B집단의 경우는 아직 한국 생활에 완전히 적응이 되지
않아 /ㅏ/,/ㅣ/를 제외하고는 발음상의 오류를 보였다.
이러한 원인은 첫째,한국어와 중국어의 음운 체계의 차이에 대한 인식

이 부족한 데 기인하고 있다.둘째,정확한 조음 방법을 알지 못해서 일어
나는 현상이다.셋째,모국어의 언어 습관상 입 모양을 크게 움직이지 않으
려는 경향도 한 몫 차지하는 것으로 보였다.19)이러한 오류를 보이는 단모
음들은 집중적인 반복 훈련으로 습득이 가능하기 때문에 다음 4장에서 입
모양과 혀의 위치를 이용한 지도 방안을 제시할 것이다.

<중국인 학습자의 단모음 오류 2차시>
A 집단:ㅔ(5)>ㅐ(5)>ㅡ(4)>ㅓ(1)>ㅜ(0)>ㅗ(0)>ㅏ(0)>ㅣ(0)
B집단:ㅜ(7)>ㅡ(5)>ㅓ(5)>ㅗ(3)>ㅔ(3)>ㅐ(2)>ㅏ(0)>ㅣ(0)

<중국인 학습자의 단모음 오류 3차시>
A 집단:ㅡ(5)>ㅔ(4)>ㅐ(4)>ㅓ(1)>ㅜ(0)>ㅗ(0)>ㅏ(0)>ㅣ(0)
B집단:ㅜ(4)>ㅡ(3)>ㅓ(2)>ㅗ(1),ㅔ(1),ㅐ(1)>ㅏ(0)>ㅣ(0)

18)박진원(2001)에서는 스펙트로그래프를 이용한 음향 음성학적 분석에 의하면
모음/에/와 /애/는 음가의 차이가 크지 않았으므로 음운대립이 무디어 질 수
있다고 하였다.

19)최윤환(1995)에서는 한국인들의 전반적인 발음 오류도 소리가 나는 자리와 그
에 따른 훈련과 음성 기관 및 원리의 지도가 체계적이지 못했기 때문이라고
지적하였다.
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1차시에 비해서 2차시와 3차시에 두 집단 모두 오류가 줄었다.그러나
A집단과 B집단을 비교해 보면 3일은 오류를 조사하기에 충분한 시간은 아
니지만 의도적인 발음 연습을 한 B집단의 경우가 오류의 감소율이 높았
다.또한 A집단의 경우는 학습자들이 한국어를 유창하게 하고 있으나 여전
히 /ㅡ/,/ㅔ/,/ㅐ/와 같은 단모음에서는 오류가 줄어들지 않았다.이 실험
을 통해서 다음과 같은 결과를 도출할 수 있다.

<중국인 학습자들의 단모음 발음 오류 실태 분석>

위의 단모음 오류 실태 조사 결과에 의하면 발음하기 쉬운 한국어 단모
음으로는 /ㅣ/,/ㅏ/,/ㅗ/를 들 수 있으며 /ㅓ/,/ㅜ/,ㅡ/,/ㅐ/,/ㅔ/는 집중
적인 발음 교육이 필요한 단모음으로 간주된다.단모음의 발음 교육은 음
운 체계에 대한 지식만으로 부족하다.배우고 익히는 데에는 훈련이 필요
하다.그리고 /ㅣ/,/ㅏ/,/ㅗ/도 다른 단모음들에 비해 상대적으로 발음하
기 쉬운 단모음이지 학습의 필요가 없는 것은 아니다.오히려 비슷하다는
이유로 발음 교육을 소홀히 하게 되는 경우도 있는데 중국어와 한국어는
음소의 위치가 정확히 대응되는 것이 아니기 때문에 이러한 사실을 간과해
서는 안 된다.따라서 4장에서는 한국어를 소리 낼 때의 입 모양과 혀의
움직임을 통해서 중국인 학습자들이 발음하기 쉬운 지도 방안을 제시할 것
이다.
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<표 2>학습 기간과 발음 상태와의 상관관계

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

ㅏ ㅓ ㅗ ㅜ ㅡ ㅣ ㅐ ㅔ

A 집단

B 집단

0

1

2

3

4

5

6

ㅏ ㅓ ㅗ ㅜ ㅡ ㅣ ㅐ ㅔ

A 집단

B 집단

<1차시> <3차시>

중국인 학습자들의 한국어 학습 기간과 발음 상태의 상관관계를 비교해
보면 학습 기간보다는 한국어 초기 학습에서 발음 교육을 적절하게 받은
경우가 그렇지 못한 경우보다 발음의 오류 수정이 빠르다고 분석할 수 있
다.이것은 한국어가 유창히 하다고 발음 교육이 필요 없을 거라는 예측이
빗나간 결과이다.한국어를 얼마나 학습했는가보다는 초기 한국어 학습에
서 발음 교육을 적절하게 받았는지의 여부가 발음의 정확성에 더 중요하다
는 것을 보여주었다.따라서 한국어 수업 진행에 앞서 학습자들의 한국어
에 대한 기초 인식조사와 발음에 대한 태도를 조사함으로써 학습자 요구에
부응할 수 있는 수업이 되도록 해야 할 것이다.A집단의 학습자들 중 50%
가 발음 교정의 필요성을 느낀다고 응답하였다.(부록2참조)이러한 학습자
들의 요구 분석을 토대로 이해가능하고 습득할 수 있는 한국어 발음 교육
수업이 되고자 한다.



-27-

333...222음음음절절절 구구구조조조의의의 차차차이이이로로로인인인한한한 발발발음음음 오오오류류류

333...222...111한한한국국국어어어의의의 음음음절절절 구구구조조조

한국어의 음절은20)자음과 모음으로 구성되어 있다.한 음절은 초성,중
성,종성으로 이루어져 있는데 음절의 중심이 되는 모음을 음절 핵음이라
고 하며 핵음 앞의 자음을 초성,뒤의 자음을 종성이라고 한다.한국어에서
는 음절 핵음은 반드시 있어야 하지만 초성과 종성의 유무는 자유롭다.따
라서 한국어의 음절은 다음과 같이 4가지로 설명된다.

<표 3>한국어의 음절 구조 유형

이러한 규칙으로 만들어진 한국어의 음절은 이론상으로는 음절로 가능하
지만 실제로는 사용하지 않는 음절도 많이 있다.21)그러나 한국어를 학습
하는 데 있어서 한국어의 구성 원리에 대한 설명으로 이해시켜 학습자 스
스로가 음절을 인식하면서 발화 연습 차원으로 이용되기도 한다.

20)임수희(2003)에서는 한국어의 음절 구조의 제약은 초성에는 대체로 19자음이
다 올 수 있으며,중성에는 10개의 단모음과 12개의 이중모음,종성에는 7개의
자음만이 올 수 있다고 하였다.

21)갘,갛,겈,겋,곸,궅 등이 있다.

구구구분분분 기기기저저저형형형 표표표면면면형형형
111 V:아,어,오,우 V:[아],[어],[오],[우]
222 C+V:가,거,고,구 C+V:[가],[거],[고],[구]
333 V+C:악,억,옥,욱
V+C+C:앉,없,옮,잃

V+C:[악],[억],[옥],[욱]
[안],[업],[옴],[일]

444 C+V+C:각,걱,곡,국
C+V+C+C:닭,굶,많,

C+V+C:[각],[걱],[곡],[국]
[닥],[굼],[만]



-28-

333...222...222중중중국국국어어어의의의 음음음절절절 구구구조조조

이현복,심소희(1999)는 중국어도 다른 언어와 같이 네 가지 기본 유형의
음절 구조로 갖추어져 있으나 이 네 가지 유형이 확장 될 때는 매우 엄격
한 제약이 따르지만 일반적으로 중국어의 전체적인 음절 구조는 이 네 가
지 구조에서 벗어나지 않는다고 한다.22)그러나 전통적으로 중국어의 한
음절은 성모와 운모로 이루어져 있으며 성조가 있다.음절의 첫 부분을 ‘성
모’라고 하고 뒷부분을 ‘운모’라고 한다.즉,중국어의 음절 처음에 C-가 있
으면 C를 성모라고 하고 C-뒤에 몇 개의 구성성분이 있건 모두 운모에 속
한다.23)따라서 다음과 같은 음절 구조 유형이 이루어지는 것이다.

<표 4>중국어의 음절 구조 유형24)

22)<중국어의 음절 구조 1>
구구구분분분 음음음절절절구구구조조조 형형형태태태
111 모음(V) 啊 [a]
222 자음+모음(C+V) 你 [ni]
333 모음+자음(V+C) 安 [an]
444 자음+모음+자음(C+V+C) 您 [nin]

23)<성모와 운모 방식의 음절 구조 2>

성모 운모
운두 운복 운미

(C) + (V) V (V,N,P)

24) 이현복,심소희(1999)에서는 모음+자음(V+C),安[an]과 자음+모음+자음 (C+V
+C),您[nin]의 두 가지 형태를 포함시키게 되면 엄격한 제약이 따르며
폐음절의 자음 C는 반드시 비음이나 페쇄음이어야 하는데 이러한 것도 지역
에 따라 나타나지 않는 곳도 있다고 한다.

음음음절절절구구구조조조 형형형태태태
111 모음(V) 啊 [a]
222 자음+모음(C+V) 你 [ni]
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333...222...333음음음절절절 구구구조조조로로로 인인인한한한 발발발음음음 오오오류류류

김형복(2006)은 외국인 학습자들에게 정확한 발음을 교육시키기 위해서
음절과 음절의 경계에 대한 인식과 그 음운 환경이 중요하다고 강조했다.
따라서 한국어의 음절 구조의 유형에 따르면 ‘한국어의 음절 구조’V와

C+V는 문자와 발화의 형태가 같으므로 학습자들이 발음을 익히는 데 많은
시간이 소요되지 않는다.그러나 V+C와 C+V+C의 경우는 음절과 음절의
경계에서 연음이나 소리의 변화가 일어나기 때문에 발음 규칙에 대한 체계
적인 학습이 필요하다.또한 중국의 음절 구조에서는 V+C와 C+V+C의 경
우는 /n/과 /ng/만 있기 때문에 중국인 학습자들이 종성이 있는 폐음절을
발음할 때 많은 오류를 나타내고 있다.

<표 5>음절 구조로 인한 발음 오류 실태25)

25)실제 수업에서 서울대 <한국어 1>에 수록된 어휘 중 사용 빈도수가 높은 것을 선
택한 것이다.

발발발음음음 오오오류류류 AAA집집집단단단(((111222명명명)))BBB집집집단단단(((111333명명명)))

먹다;[머타] 222 111000
선생님:[선새니무] 111 555
학교:[하교] 111 999
옵니다:[옴다] 000 222
운동:[원동] 333 777
식당:[시당]/[스당] 333 111111
은행:[언핸] 888 111222
등산:[덩산] 777 111111
합니다:[하니다] 000 888
책상:[채상] 111 999
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A집단의 경우에는 B집단과는 달리 어휘에서 그다지 발음의 오류를 보이
지는 않았다.B집단의 학습자들은 어휘에서 60%이상의 오류를 보여 주었
다.중국어에는 평음과 격음만이 존재하기 때문에 한국어의 특성인 삼지적
상관속의 개념을 제대로 숙지하지 못하기 때문에 경음과 격음에 대한 혼돈
이 일어난 것이다.그리고 종성을 탈락시켜 발음하기도 하며 중국어에 있
는 유사한 발음으로 대치하려는 경향을 보였다.한국어의 받침(종성)은 모
두 27개가 있지만 대표음으로 7개/ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅂ,ㅇ/만 종성으로
사용하고 있음을 인지하지 못한 것이다.종성으로 사용된 /ㄱ,ㄴ,ㅂ,ㅇ/
이 들어간 어휘에는 특히 발음 오류가 많이 나타났다.

한국어의 받침으로 오는 자음들은 뒤에 모음이 없으면 내파가 된다.또
한 중국어의 경우 자음으로 끝나는 음절이 거의 없기 때문에 특히 폐쇄 자
음인 /ㄱ,ㄷ,ㅂ/의 발음에 어려움이 따른다./ㅇ/의 경우에는 중국어에 비
슷한 /ng/이 있음에도 오류를 보여 주고 있다.이것은 학습자들이 한국어
의 /ㅇ/을 발음 할 때 혀뿌리를 연구개에 대지 못하고 모국어의 개입으로
인해 윗몸이나 경구개에 대이면서 나타나는 오류이다.다른 경우에 있어서
는 혀나 입 모양의 움직임이 일어나지 않아서 발음의 장애가 생겼다.
이러한 결과로 인해 중국인 학습자들이 보여주는 음절 구조에 대한 오류

를 두 가지로 분석하여 정리할 수 있다.첫째,아직 학습의 양이 충분하지
않아 음절 구조의 차이를 인식하지 못했기 때문이다.그러므로 초성과 중
성 또는 중성과 종성이 결합된 어휘의 발음 차이를 학습자 스스로 소리를
인지하고 반복 연습하여 발화함으로써 현실적인 발음을 낼 수 있는 훈련이
필요하다.둘째,모국어의 영향으로 인해 발음 오류가 발생하였다.따라서
4장에서는 이러한 발음의 오류에 대해 음철법으로 지도 방안을 제시할 것
이다.
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333...333종종종성성성 폐폐폐쇄쇄쇄음음음으으으로로로 인인인한한한 발발발음음음 오오오류류류

333...333...111한한한국국국어어어의의의 종종종성성성 폐폐폐쇄쇄쇄음음음

폐쇄음의 발성 과정은 세 단계로 나눌 수 있는데 공기의 흐름이 차단되
는 밀폐 상태,밀페 상태가 지속되는 지속 상태,그리고 압축되었던 공기가
배출 또는 과열되는 파열 상태이다.그러나 폐쇄음이 음절의 종성으로 사
용되는 경우에 이 세 단계 중 마지막 단계인 배출 또는 파열 단계가 생략
된다.그래서 초성으로 사용되는 폐쇄음을 외파음,종성으로 사용되는 폐쇄
음을 내파음이라고 한다.한국어 음절 형태에서 최대형은 CVCC구조이다.
이 구조의 형태는 기저형태는 ‘넓다’,‘밟다’로 CVCC형 이지만 발음상의
표면 형태는 /널따/,/발따/로 CVC형이 된다.이미 3.2장에서 설명한 바와
같이 한국어에서 음절의 종성이 되는 자음은 /ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅂ,ㅇ/과
같이 대표음이 7개이기 때문이다.이 중에서 /ㄱ,ㄷ,ㅂ/이 음절 말음에서 종
성으로 소리가 날 때 무성 폐쇄음이 되는 것이다.따라서 한국어의 종성
폐쇄음이 중국인 학습자에게 미치는 영향을 살펴보고 이에 따른 적합한 발
음 지도 방안을 제시하고자 한다.

333...333...222중중중국국국어어어의의의 종종종성성성 폐폐폐쇄쇄쇄음음음

중국어에는 파열음이 음절 끝에 오지 않는다.한국어의 종성에 해당되는
소리는 /n/과 /ng/두 개뿐이다.따라서 대부분의 중국인 학습자들이 한국어
의 종성인 /ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅂ,ㅇ/의 종성 발음을 할 때 /ㄴ/과 /ㅇ/은
중국어의 종성과 유사한 소리를 내지만 나머지 소리들에 대해서는 어려워
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할 것을 예견할 수 있었다.그러나 어떤 학습자들의 경우는 앞 음절의 종
성을 인식하지 못하는 경우도 있다.26)
따라서 기본 단모음 발음 상태와 단모음과 종성의 결합에서 어떻게 발화

가 되는지를 알아보고 수용 가능한 지도 방안을 찾을 것이다.그러나 본
연구에서는 음절의 경계에서 일어나는 음성학적인 현상은 다루지 않는다.

333...333...333종종종성성성 폐폐폐쇄쇄쇄음음음의의의 발발발음음음 오오오류류류

중국어에는 종성으로 발음할 수 있는 자음이 비음인 /ㄴ/과 /ㅇ/밖에 없
어서 한국어의 종성을 발음 할 때 탈락시키거나 또는 부정확하게 발음을
하며 중국어의 비음으로 대치해서 발음하거나 /ㄴ/과 /ㅇ/의 소리를 구별
하지 못하는 경우도 있었다.
따라서 중국인 학습자들이27)한국어의 단모음과 종성 폐쇄음이 있는 발

음을 할 때 일어나는 오류를 알아보기 위해서 다음과 같은 <음성 자료표>
를 작성해서 이에 따라 청 지각에 의한 조사를 했다.즉,본 연구에서는 단
모음 8개의 발음 실태와 종성 폐쇄음 /ㄱ,ㄷ,ㅂ/에 대한 발음 실태를 살
펴보았다.

26)안녕하십니까?에서 [안녀하시미까?]나 [안녀하시니까?]로 종성이 생략되거나 음절
의 종성을 인지하지 못하고 있다.즉,인지와 생성에 있어서 모두 어려워하는 것으
로 나타났다.

27)조사 대상자들은 3.1장에서 실시한 동일한 학습자들로 구성되었다.
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<음성 자료표>28)에는 초성의 자음은 포함시키지 않은 단모음이 들어간 종
성 폐쇄음 /ㄱ,ㄷ,ㅂ/과 결합했을 때의 발음 오류 실태를 살펴본 것이다.
실험 방법은 <음성 자료표>를 토대로 초성에 자음이 있는 경우를 제외

한 단모음과 연결된 종성 폐쇄음이 있는 단어를 학습자들에게 읽게 한다.
A집단의 경우에는 3일 동안 아무런 지시 없이 그냥 읽게 하였다.B집단의
경우에는 1차시를 제외하고 2차시와 3차시는 이미 학습한 발음 자료를 주
어 읽어 오도록 지시하였다.이것은 A집단과 B집단의 연습 효과에 대해서
알아보기 위해서 이다.

<표 6>청지각 판단 자료

A집단에서는 /옥/(5),/욱/(6),/윽/(7),/억/(6)과 B집단에서는 /옥/(5),/
욱/(8),/윽/(7),/억/(6)로 모두 /옥/,/욱/,/윽/,/억/에서 각각 50%이상의
오류가 나타났다.이것은 단모음 /ㅗ/,/ㅜ/,/ㅡ/,/ㅓ/의 오류가 종성 발음
오류에까지 연결이 되는 것으로 보인다.A집단의 경우에는 3일 동안 오류
의 빈도율에 변동이 없었다.B집단에서 2차시에는 /ㅜ/(7)와 /ㅡ/(6)에 오
류를 보여주었다.3차시에는 /ㅡ/(4)에만 오류를 보여주었다.이틀 동안의

28)<음성 자료표>
ㅏㅏㅏ ㅓㅓㅓ ㅗㅗㅗ ㅜㅜㅜ ㅡㅡㅡ ㅣㅣㅣ ㅐㅐㅐ ㅔㅔㅔ

ㄱㄱㄱ 악악악 억억억 옥옥옥 욱욱욱 윽윽윽 익익익 액액액 엑엑엑
ㄷㄷㄷ 앋앋앋 얻얻얻 옫옫옫 욷욷욷 읃읃읃 읻읻읻 앧앧앧 엗엗엗
ㅂㅂㅂ 압압압 업업업 옵옵옵 웁웁웁 읍읍읍 입입입 앱앱앱 엡엡엡
ㄴ 안 언 온 운 은 인 앤 엔
ㅁ 암 엄 옴 움 음 임 앰 엠
ㄹ 알 얼 올 울 을 일 앨 엘
ㅇ 앙 엉 옹 웅 응 잉 앵 엥

111 악악악 억억억 옥옥옥 욱욱욱 윽윽윽 익익익 액액액 엑엑엑
222 앋앋앋 얻얻얻 옫옫옫 욷욷욷 읃읃읃 읻읻읻 앧앧앧 엗엗엗
333 압압압 업업업 옵옵옵 웁웁웁 읍읍읍 입입입 앱앱앱 엡엡엡
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의도적인 연습으로 발음의 오류는 줄어든 것으로 해석할 수 있다.그러나
<표 6> 청지각 판단 자료 (3)의 경우를 보면 음절 하나씩은 오류가 없었
지만 어휘에서 오류를 나타냈다.예를 들어,/옵/한 음절은 정확한 발음을
하면서도 /옵니다/는 /옴니다/나 /오니다/로 발음을 하였다.

A집단에서는 /읃/(7),/욷/(6),/엗/(5),/읻/(4)과 B집단에서는 /앋/(5),/
욷/(8),/읃/(9),/앧/(6),/엗/(9)에서 오류가 보였다.이것도 역시 단모음 /
ㅔ/,/ㅜ/,/ㅡ/,/ㅏ/,/ㅐ/의 오류가 종성 발음에까지 연결이 되는 것으로
보인다.2차시에는 A집단은 /읃/(7),/욷/(5),/엗/(3),/읻/(3)과 B집단에서
는 /앋/(3),/욷/(7),/읃/(8),/앧/(4),/엗/(7)을 나타냈으며 3차시에는 A집단
에서는 /읃/(5),/욷/(6),/엗/(3),/읻/(3)과 B집단에서는 /앋/(2),/욷/(4),/
읃/(8),/앧/(4),/엗/(5),/옫/(1)으로 나왔다.

A집단은 /옵/(3),/읍/(5),/엡/(6)으로 대체로 /ㅂ/종성에서는 발음의 오
류가 많을 것이라는 예상과 다르게 오류가 적게 나왔는데 이는 한 음절만
발음을 하였기 때문인 것으로 보여 진다.B집단에서는 /압/(5),/옵/(7),/웁
/(6),/읍/(8),/엡/(3)으로 나왔다.2차시에는 A집단은 /옵/(3),/읍/(3),/엡
/(4),B집단은 /압/(3),/옵/(4),/웁/(5),/읍/(5),/엡/(1)으로 나왔다.3차시
에서 A집단은 /옵/(1),/읍/(3),/엡/(2),B집단은 /옵/(2),/웁/(3),/읍/(4),
으로 결과가 나왔다.

위와 같이 나타난 발음의 오류 원인은 첫째,한국어의 종성에 위치한 소
리는 구강 중앙부를 완전히 폐쇄한 채로 발음을 해야 하는데 이러한 폐쇄
음의 발음이 중국인 학습자들에게는 익숙하지 않은 소리 구조로 여겨지기
때문이다.둘째,두 집단을 비교해보면 종성 폐쇄음에 대해서는 그다지 차
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이를 보이지 않는데 이는 학습의 기간이 종성 폐쇄음의 발음에 영향을 미
치지 않은 것으로 보인다.29)셋째,한국어의 /ㅗ/는 중국어의 /o/[o]보다 발
음 위치가 앞서는데 중국인 학습자들은 한국어의 [오]를 [오우]로 발음하려
는 경향이 있다.즉,모국어의 관습으로 인한 발음의 오류로 볼 수 있다.
이상의 청 지각 판단 조사에 의한 분석을 보면 단모음과 종성 폐쇄음에

서의 발음 교육이 필요함을 보여주며 단모음에서의 부적절한 발음은 종성
이 포함된 단어에서도 여전히 오류를 보여 주었다.A집단과 같이 학습 초
기에 적절한 발음을 교육을 받지 않고 계속해서 한국어 수업을 받은 경우
중급이상의 단계에서도 의사소통에 유창성을 보임에도 불구하고 학습 초기
에 보여 지는 중국인 화자로서 가지고 있는 발음상의 오류를 그대로 가지
고 있었다.B집단의 경우는 3일 간에 걸쳐 반복 학습한 결과 오류의 수가
줄어들었다.그러나 3일이라는 단기간과 조사 대상자의 수가 많지 않아 모
든 학습자들에게 일반화시키기에 충분한 자료가 되기에는 다소 미흡하지만
연구자의 교육 기관에는30)많은 도움을 주리라 예상하고 있다.
이 자료를 통해서 이미 3.1장에서 언급한 것과 같이 발음의 정확성은 학

습의 기간보다는 학습의 상태31)에 더 영향을 주는 것으로 해석이 된다.학
습의 기간이 전혀 무관하다는 것을 의미하는 것이 아니라 체계적인 발음
교육을 학습 초기에 받지 못하게 되면 발음의 정확성을 교정하는 데 더 많
은 시간이 걸리게 되고 어려워짐을 보여준 것이다.그러므로 발음의 정확
성은 학습 초기에 반드시 습득해야 하며 학습이 진행되는 전 과정에 실시
되어져야 할 부분이다.
따라서 한국어 학습 기간과 발음 상태의 상관관계 보다는 체계적인 발음

29)이러한 결과는 김지혜(2004)에서 음성 실험을 통해 보여준 종성 발음 능력과 한국
어 실력은 무관하다는 결과와 일치하고 있음을 보였다.

30)실험 대상자들은 현재 부산동의 과학대학에서 한국어 수업을 받고 있다.
31)여기서 말하는 학습의 상태란 적절한 발음 교육을 받았거나 발음 교육에 대한 인
식을 갖고 있는 경우를 말한다.
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교육을 받은 학습자와 발음 교육을 받지 않은 학습자와의 상관관계가 더
크다고 해석되어진다.또한 종성 폐쇄음을 발음을 하기 위해서는 단모음
학습의 필요성을 보여 준 것이다.초기 학습에서 가장 먼저 다루어지는 단
모음 학습을 제대로 하면 종성 폐쇄음의 발음에도 도움이 될 것으로 본다.
그 다음에 어휘와 문장 속에서의 발음은 음운 규칙과 변화에 대한 이론적
인 학습을 통해서 익히면 되는 것이다.

333...444중중중국국국어어어 성성성조조조333222)))로로로 인인인한한한 발발발음음음 오오오류류류

맹주억(1999)에서는 중국어의 운율적 요소 중 성조는 음운으로서의 지위
를 차지하고 있기 때문에 중국어의 발음이란 분절음과 성조를 포함한 것임
을 분명히 인식해야 한다고 지적했다.이러한 성조33)의 성질은 주로 음높
이에 의해 결정되며 발음 할 때,성대를 긴장 시키면 높은 음이 발음 되어
나오고,성대를 느슨하게 하면 낮은 음이 발음되어 나온다.34)따라서 중국
어의 성조는 한국어에서 모음의 길이에 따라 뜻이 달라지는 경우와 같다.

32)성조란 음의 높고 낮음을 말한다.중국어에는 4개의 성조가 있는데 각각 1성,
2성,3성,4성과 같은 성조 부호로 표시한다.(ma̅  妈 엄마 /má 麻 마 /mǎ  
马 말 /mà̀̀̀  骂 욕하다)

33)곽수경(2003)에서는 중국어의 음절은 성모와 운모 그리고 성조의 3가지 요소
가 함께 결합하여 이루어지는데,21개의 성모와 38개의 운모가 결합하여 구성
된 음의 수는 대략 410개가 되며 여기에 4개의 성조가 결합하면 이론적으로
는 1.600여 개의 음절이 존재해야 하지만 실제로 4성이 다 갖추어지지 않은
음절도 있기 때문에 약 1,200여 개의 음절이 탄생하게 된다고 한다.

34)한승애(2003)에서는 대부분의 언어는 성조언어와 비성조 언어로 나누어질 수
있는데 비성조 언어에서는 음높이의 변화는 단지 억양의 변화만을 나타내지
만 성조 언어는 음높이의 변화가 의미를 변별하는 중요한 작용을 한다고 하
였다.
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중국어에서는 음의 높이나 길이는 없어서는 안 되는 요소이며 더 중요한
것은 의미를 구별하는 역할을 하기 때문이다. 따라서 음절의 의미를 변별
하는 음높이인 성조는 자음,모음만큼 중요한 비중을 차지하고 있다.다음
과 같은 예들에서 음의 높이를 고려하지 않는다면 어떤 의미를 나타내는지
알 수 없다.이러한 성조를 가진 중국인 학습자들이 한국어를 발음하는 데
있어서 오류를 보이는 것은 충분히 예견할 수 있는 문제이다.성조로 인한
중국인 학습자들의 발음 오류 양상을 살펴보면 다음과 같은 영향이 나타난
다.

<표 7>성조에 의한 의미의 차이
111성성성 222성성성 333성성성 444성성성

111
mmmaaa

mmmaaa̅̅̅̅ mmmaaá́́́ mmmaaǎ̌̌̌        mmmaaà̀̀̀̀̀̀̀
妈 엄마 吗의문조사

麻 삼,마 马 말 骂 욕하다
222
yyyaaannn

yyyaaa̅̅̅̅nnn yyyaaá́́́nnn yyyaaǎ̌̌̌nnn yyyaaà̀̀̀nnn
烟 연기 言 말(하다) 眼 눈 厌 미워하다

333
yyyooouuu

yyyooo̅̅̅̅uuu yyyooó́́́uuu yyyooǒ̌̌̌uuu yyyooò̀̀̀uuu
优 우수하다 油 기름 有 있다 又 또

444
qqqiii

qqqīīī qqqííí qqqiiǐ̌̌̌ qqqììì
七 일곱,칠 奇 기이하다 乞 구걸하다 气 가스
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<<<성성성조조조로로로 인인인한한한 발발발음음음 오오오류류류 양양양상상상>>>

1)평음:성조의35)영향으로 경음으로 소리 낸다.-->바다 [빠다]
2)경음:후두의 긴장에 성조의 3성(상성)을 첨가해서 발음을 한다.

-->바빠요 [바바요],볼까요 [볼가요]
3)격음:강한 유기성에 성조의 4성(거성)을 첨가해서 발음을 한다.

-->파도 [파↘도]
4)문장에서는 거의 대부분의 음절에 2성(양평)을 넣어서 발음을 한다.

-->오늘은 날씨가 좋습니다.[오늘은↗ 날씨가↗ 좋습니다.↗ ]
-->오늘은 날씨가 좋습니까?[오늘은↗ 날씨가↗ 좋습니까?→]

한국어의 무기 파열음 /ㄲ,ㄸ,ㅃ/과 중국어의 무기 파열음이 /g,d,b/
이 음가상으로 유사하고,한국어의 유기 파열음 /ㅋ,ㅌ,ㅍ/은 중국어의 유
기 파열음 /k,t,p/와 유사함에도 불구하고 중국인 학습자들은 성조의 영
향으로 정확한 발음을 내는 데 어려워하고 있다.이에 경음과 격음의 혼동
이 자주 일어나며 대부분 4)에서처럼 성조를 대입해서 발음 하는 경향이
많이 나타났다.
박진원(2001)에서는 한국어의 평음은 중국어의 상성으로,경음은 거성으

로,격음은 음평으로 발음 지도를 한다고 하였다.이는 한국어의 음의 높이
가 평음<경음<격음 순으로 중국어의 음 높이인 상성<거성<음평과 대응된
다고 보았기 때문이다.그러나 성조의 음 높이의 변화는 음의 길이와 세기
에 모두 영향을 주기 때문에 성조를 단독으로 사용하게 되면 음의 길이는
거성<상성<양평<음평 순이 된다.또한 종성 폐쇄 자음의 경우를 보면 불
파음 [ㅂ]은 같은 조음 위치에 있는 [ㅁ]으로 바뀌게 된다.(예:밥+만 [밤만])

35)이현복(1999)에서는 표준 중국어 성조값은 환경에 따라 다르지만 일반적으로
1성(음평)[55],2성(양평)[35],3성(상성)[214],4성(거성)[514]로 표현하고 있다.
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따라서 불파음화는 음절말에서 평음,경음,격음의 구분을 없애고 다른 조
음 위치의 자음까지도 같은 소리가 나게 한다.(예:부엌 [부억])이러한 음운
변동에 근거해서 볼 때 중국인 학습자들에게 어두 폐쇄음의 발음에 성조를
이용하는 방법으로 평음,경음,격음의 음 높이를 대응하는 것은 과도한 대
입으로 보인다.따라서 본 연구에서는 성조를 가진 중국인 학습자에게 한
국어의 장단과 억양을 적용해서 초기 한국어 발음 교육 단계에서도 자연스
러운 발화가 될 수 있도록 할 것이다.

4. 4. 4. 4. 발음 발음 발음 발음 지도 지도 지도 지도 방안방안방안방안

3장에서 중국인 학습자들의 발음 오류에 대해 살펴보았다.발음의 오류
는 대부분 음소 체계의 차이,음절 구조에 의한 차이,종성 폐쇄음으로 인
한 차이 그리고 중국어가 가지고 있는 성조의 영향으로 나타난 것이었다.
최근의 의사소통 중심의 교수법이 진행 되면서 정확성보다는 유창성을 강
조한다고 해도 발음이 틀리면 어휘가 달라지고 문법도 달라진다.특히 한
국어에서는 의미의 변화가 발생하기도 한다.즉,의사소통 자체에 장애를
초래할 수도 있다.따라서 정확한 발음의 습관을 갖는 것은 한국어 학습을
하는데 있어 우선순위로 이루어져야 할 과제이다.그러므로 중국인 학습자
들이 지닌 특성과 오류를 통해서 초기 학습에서 반드시 이루어져야 할 발
음 교육에 지나치게 전문적이고 이론적인 설명보다는 한국어 교실 수업에
서 적용할 수 있는 현실적인 방안을 제시할 것이다.
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444...111입입입 모모모양양양과과과 혀혀혀의의의 움움움직직직임임임을을을 이이이용용용한한한 발발발음음음 지지지도도도

3.1장에서 실시한 중국인 학습자들의 단모음 오류 실태를 통해서 발음
지도 방안을 제시할 것이다.<표 7>에서 보듯이 두 집단 모두 단모음 /ㅏ
/,/ㅣ/의 오류는 보이지 않았다.A집단에서는 /ㅜ/,/ㅗ/에서 오류가 거의
나타나지 않았다.따라서 이 장에서는 <음성 자료표>를 사용해 실시한 결
과 학습자들이 어려워하는 한국어 단모음 /ㅐ/,/ㅔ/,/ㅡ/,/ㅓ/,/ㅜ/,/ㅗ/
에 대한 집중적인 방안을 제시할 것이다.

<표 8>중국인 학습자의 단모음 오류 실태
분분분류류류 단단단모모모음음음 오오오류류류

111차차차시시시
A집단 ㅔ(7)>ㅐ(5)>ㅡ(4)>ㅓ(2)>ㅜ(1)>ㅗ(1)>

ㅏ(0)>ㅣ(0)
B집단 ㅜ(9)>ㅡ(7)>ㅓ(6)>ㅗ(5)>ㅔ(4),ㅐ(4)>

ㅏ(1)>ㅣ(0)

222차차차시시시
A집단 ㅔ(5)>ㅐ(5)>ㅡ(4)>ㅓ(1)>ㅜ(0)>ㅗ(0)>

ㅏ(0)>ㅣ(0)
B집단 ㅜ(7)>ㅡ(5)>ㅓ(5)>ㅗ(3)>ㅔ(3)>ㅐ(2)>

ㅏ(0)>ㅣ(0)

333차차차시시시
A집단 ㅡ(5)>ㅔ(4)>ㅐ(4)>ㅓ(1)>ㅜ(0)>ㅗ(0)>

ㅏ(0)>ㅣ(0)
B집단 ㅜ(4)>ㅡ(3)>ㅓ(2)>ㅗ(1),ㅔ(1),ㅐ(1)>ㅏ(0)>

ㅣ(0)
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1)/ㅓ/

각 차시에 따라 A집단에서는 /ㅓ/(2),/ㅓ/(1),/ㅓ/(1),B집단에서는 /ㅓ
/(6),/ㅓ/(5),/ㅓ/(2)로 단모음 /ㅓ/에서의 오류가 가장 많았는데 A집단에
서의 오류는 평균 1명이지만 오류의 수정이 보이지 않았고 B집단에는 차
시에 따른 오류 수정이 이루어졌다.이것은 발음 교육의 효과를 입증한 것
이라고 볼 수 있다.따라서 단모음 /ㅓ/에 대한 지도 방안을 다음과 같이
제시한다.
두 언어에서 음소의 분포 위치가 다름으로 해서 발생한 오류이다.36)한

국어의 /ㅓ/[ə]는 중국어의 /e/[Ɣ]보다 발음 위치가 앞에 놓여 있지만 중국
인 학습자들은 한국어의 [ə]를 [ɣ]로 대응하려는 경향이 있다.중국어는 /
ㅓ/를 소리 낼 때 입을 반쯤 벌리고 “으어어어”라고 발음 한다.“으”는 입속으
로 약하게 하고 짧게 소리 내기 때문에 “어”소리만 두드러지게 된다.따라
서 뒷부분의 “어”를 강조해서 발음하도록 하면 된다.
연습)어머니,머리 /거:머리

2)/ㅗ/

각 차시에 따라 A집단에서는 /ㅗ/(1),/ㅗ/(0),/ㅗ/(0),B집단에서는 /

36)이문규(2004):달[tal]/사람[sa:ram],lead[li:d]/read[ri:d]

단단단모모모음음음 국국국제제제음음음성성성기기기호호호 실실실제제제발발발음음음
한한한국국국어어어 /ㅓ/ [ə]/[ʌ] [어]
중중중국국국어어어 /e/ [ɤ]/[ə] [으어어어]/[어]

단단단모모모음음음 국국국제제제음음음성성성기기기호호호 실실실제제제발발발음음음
한한한국국국어어어 /ㅗ/ [o] [오]
중중중국국국어어어 /o/ [o] [오오오어]
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ㅗ/(5),/ㅗ/(3),/ㅗ/(1)로 단모음/ㅗ/의 오류를 보였다.A집단에서는 거의
오류가 없었던 것은 비슷한 음소가 다른 조음점에 있음을 인식한 반면 B
집단에서의 오류는 중국어의 음소의 인식에 앞서 언어 습관이 작용한 것으
로 보인다.따라서 다음과 같은 발음 지도 방안을 제시할 수 있다.
중국어의 /ㅗ/는 입 모양을 둥글게“오”와 “어”의 중간 소리를 내는데

“오”를 두드러지게 소리를 내고“어”는 약하게 짧게 발음하지만 한국어의 /
ㅗ/는 중국어의 /o/와 비슷하지만 중국어의 /o/보다 원순성이 강하고 혀의
위치도 높다.따라서 발음을 할 때 중국어보다 혀의 위치를 약간 높게 해
서 소리를 내도록 지도 한다.연습)오이,오리,노래 /고:향

3)/ㅜ/

각 차시에 따라 A집단에서는 /ㅜ/(1),/ㅜ/(0),/ㅜ/(0),B집단에서는 /ㅜ
/(9),/ㅜ/(7),/ㅜ/(4)로 한국어와 중국어의 두 음소 소리가 비슷함에도 불
구하고 B집단에서는 상대적으로 많은 오류가 나타났다.이는 중국어의 /u/
는 한국어의 /ㅜ/에 비해 모음 사각도 상에서 높게 위치하고 있다.중국인
학습자들이 ‘우’를 발음하고 한 후 바로 ‘어’로 입 모양을 옆으로 벌리는 습
관을 갖고 있었기 때문이다.따라서 이러한 결점을 보완하기 위해 다음과
같은 지도 방안을 제시할 수 있다.
한국어의 /ㅜ/는 중국어의 /u/와 유사한 발음으로 입술을 둥글게 오므리

면서 앞으로 내밀고 발음 한다.한국어의 /ㅜ/가 중국어의 /u/보다 앞쪽으
로 약간 낮게 위치하고 있기 때문에 혀의 위치를 낮추어서 움직이도록 한
다.중국어의 /u/는 원순성이 가장 심하기 때문에 과도하게 입술을 내밀지

단단단모모모음음음 국국국제제제음음음성성성기기기호호호 실실실제제제발발발음음음
한한한국국국어어어 /ㅜ/ [u] [우]
중중중국국국어어어 /u/ [u] [우]
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않도록 지도한다.또한 ‘우’를 발음한 상태로 있어야 하는데도 입 모양이
‘어’로 움직이는 학습자에게는 중국어의 /ü/발음할 때와 같이 움직이지 않
아야함을 설명한다.
연습)우유,우리,구두 /주:사,구:두(口:頭)

4)/ㅡ/

각 차시에 따라 A집단에서는 /ㅡ/(4),/ㅡ/(4),/ㅡ/(5),B집단에서는 /ㅡ
/(7),/ㅡ/(5),/ㅡ/(3)의 오류를 보였다.한국어 단모음 /ㅡ/가 두 집단 모두
에서 40%이상의 오류를 보였다.이것은 한국어 음운 체계에서는 존재하는
음소가 중국어의 음운 체계에선 부족한 경우이다.단모음 /ㅡ/는 입술을 편
상태에서 혀를 연구개 쪽으로 접근시켜 내는 소리인데 대부분의 중국인 학
습자들은 /ㅡ/를 중국어의 /ㅓ/로 대치해서 발음을 하였다.
한국어의 /ㅡ/는 중국어에 해당되는 음소가 없는 모음으로 /e/[Ɣ]의 발음

위치에서 앞부분의 /ㅡ/의 발음만 하면 비슷한 음이 되는데 아랫니와 윗니
가 닿을 정도로 벌리고 혀의 뒷부분을 입천장 쪽으로 하고 입술을 평평하
게 하여 소리를 낸다.다른 단모음에 비해 연습의 양이 더 필요한 모음이
다.연습)음악,흐르다,은,금 /음:식,음:료수,그:림

5)/ㅐ/

단단단모모모음음음 국국국제제제음음음성성성기기기호호호 실실실제제제발발발음음음
한한한국국국어어어 /ㅡ/ [Ɯ] [으]
중중중국국국어어어 없음 없음 없음

단단단모모모음음음 국국국제제제음음음성성성기기기호호호 실실실제제제발발발음음음
한한한국국국어어어 /ㅐ/ [ɛ] [애]
중중중국국국어어어 /ê/ [ɛ] [애]
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A집단에서는 각 차시에 따라 /ㅐ/(5),/ㅐ/(5),/ㅐ/(4),B집단에서는 각
차시에 따라/ㅐ/(4),/ㅐ/(2),/ㅐ/(1)로 A집단이 B집단보다 오류 수가 더
높았다.이것은 이미 한국어를 어느 정도 구사하는 A집단의 학습자들이 /
ㅔ/와 구별을 하지 않고 사용하고 있기 때문이었다.B집단에서는 이틀간의
발음 연습이 효과를 나타낸 것이다.
따라서 단모음/ㅐ/의 경우는 모국어에서의 이음(allophone)이 목표어에서

는 음소인 예로 설명할 수 있다.영어의 [p]와 [b]그리고 [l]과 [r]은 한국
어에서는 하나의 음소로 소리가 나는 반면 한국어의 된소리[p’]는 영어에서
하나의 음소로 인정받지 못하고 있다.37)중국어의 음소/e/는 [i]앞에서는
[ei]로 읽고,[i]뒤에서는 [iɛ]로 소리 낸다.38)이와 같이 중국어의 /ê/는 혀
의 위치에 조금만 변화가 생겨도 발음에 차이가 나는 소리이다.따라서 한
국어의 /ㅐ/를 발음할 때는 입술을 펴서 옆으로 벌려 윗니와 아랫니가 다
보이도록 발음한다.입 모양을 더 벌리면 혀가 내려가기 때문에 입 모양을
움직이지 않고 발음을 하려는 경향이 있는 중국인 학습자들에게는 주의를
시켜 발음 지도 한다.
연습)채소,개미,새털/개:다

6)/ㅔ/

37)한종임(1999)에서는 영어에서는 음소이지만 한국어에서는 이음인 소리들에 교
수의 초점을 맞춘 발음 지도를 의사소통 교수법과 부합될 수 있도록 학습자
중심의 과제 활동을 할 수 있는 말하기,듣기 활동과 연관 시켜 지도해야한다
고 지적했다.

38)음소의 위치 때문에 생긴 변이음으로 조건 변이음 혹은 위치 변이음이라고 한
다.

단단단모모모음음음 국국국제제제음음음성성성기기기호호호 실실실제제제발발발음음음
한한한국국국어어어 /ㅔ/ [e] [에]
중중중국국국어어어 없음 없음 없음
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A집단에서는 /ㅔ/(7),/ㅔ/(5),/ㅔ/(4),B집단에서는 /ㅔ/(4),/ㅔ/(3),/ㅔ
/(1)로 단모음 /ㅐ/에서의 결과와 같이 A집단이 더 많은 오류를 보였다.이
러한 결과는 발음 교육의 향상은 학습 기간의 길고 짧은 것에 좌우되는 것
보다는 학습 유무의 상태에 더 많은 영향을 받는다는 것이다.
중국어에는 한국어의/ㅔ/에 정확하게 대응되는 모음이 없다.그러나 혀

의 앞부분을 경구개 쪽으로 /i/보다 낮게 올리면서 /i/보다 입 모양을 조
금 더 벌려서 혀의 위치를 낮추어 발음하도록 한다.장음의 위치가 중국어
의 [ei][에이]라고 발음할 때 더 가깝다.
연습)베개,네,가게/세:모,세:로

444...222음음음철철철법법법에에에 의의의한한한 발발발음음음 지지지도도도

음철법은 발음 지도를 하는데 있어 철자와 발음 사이의 규칙을 학습시키
는 방법이다.그 규칙에 따라 철자와 발음과의 상관관계를 인식하면서 발
음을 지도하는 것으로 초기 단계에 있는 학습자들이 음소의 조음법을 지적
받으면서 정확한 발음을 익힐 수 있다.따라서 음철법에 따른 발음 지도
세 가지를 제시하면 다음과 같다.
첫째,중국인 학습자들에게는 음소의 결합 관계가 익숙하지 않은 경우가

있다.한국어의 음절 구조는 초성,중성,종성의 세 부분으로 나누어져 있
는 반면 중국어는 성모와 운모 두 부분으로 나누어져 하나의 음절로 구성
되어있기 때문에 음절을 인식하는 방법이 다르다.이런 이유로 음철법에서
철자 교육과 발음 교육이라는 두 가지 측면을 한 방법으로 이루고자 한다
면 음절 단위로 지도하는 것이 효과적이다.39)둘째,조음 방법을 지도할 때

39)3.2장에서 <한국어의 음절 구조 유형>을 제시하였다.
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는 가능하면 먼저 받침이 없는 글자,철자와 발음이 같은 글자,구체적인
의미를 가진 글자부터 단계에 따라 추상적인 어휘를 가르친다.40)‘고삐’나
‘싸리비’와 같은 어휘는 받침은 없는 글자이지만 의미보다 발음에만 중점을
두게 되면 뜻을 설명하는데 불필요한 시간의 낭비가 있을 수 있고 초급 학
습자의 경우에는 학습의 어려움을 느끼게 될 수도 있다.셋째,영어에서는
동일한 어군의41)문장을 연습하는 것과는 달리 한국어에서는 첫 글자가 같
은 단어를 연습한다.예를 들면,“가”로 시작하는 글자는 “가수”,“가방”,
“가로수”,등이 있다.또한 받침이 없는 단어와 받침 있는 단어로 분류해서
학습을 진행한다.다음에서 음절 구조에 의한 발음상의 차이를 최소 변별
상을 이용하여 단계별로 제시할 것이다.
청각 구두 교수법에서 사용된 대표적인 발음 지도 기법으로서 한국어 학

습자들에게 발음하기 어려운 소리들을 대조시키면서,연습을 위해 최소 변
별쌍을 이용한다.초성의 조음 방법에서 평음,경음,격음 등을 구별하여
발음할 수 있도록 개별음을 듣고 발음 연습한 후 글자를 식별한 다음,문
장 속에서 구별하도록 지도한다.이러한 방식은 학습에 중요한 요소 중 하
나인 단기 기억과 장기 기억의 효과에도 많은 영향을 미치기 때문이다.따
라서 1음절 2음절 3음절 단어로 연습을 시켜 최소 대립쌍의 단어를 제시하
여 의미 변별이 일어남을 알게 한다.

40)이종은(1997)에서는 초보적 발음 훈련은 글자와 음소가 동일한 음성을 가지고
동류별 단어를 통하여 나열하는 일이라고 했다.(예:나무,소,아기 등)이런
동류별 단어를 통하여 언어학적 의미와 실생활의 의미가 부합되는 단어를 읽
는 훈련을 실시해야 한다고 강조하였다.

41)‘-ool'의 동일한 어군으로는 ’cool','fool','pool'등이 있다.
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(1)받침이 없는 경우

(예문)
가을이 오면 커튼을 바꿀까?
그 가수는 까치와 타조를 좋아한다.
가로수에 있는 까마귀를 카메라로 찍었다.

(2)받침이 있는 경우의 발음 지도

1)홑받침

42)표준 발음법 제 13항에 의거하면 “받침이 모음으로 시작되는 조사나 어미 혹
은 접미사와 결합할 때는 제 음가대로 발음되는 것이 원칙이다.다만 받침 위
치에서 발음되는 것은 아니고 뒤 음절에 연음이 되어 뒤 음절의 초성으로 발
음된다.”

<연음 법칙>
홑홑홑받받받침침침:::앞앞앞 음음음절절절의의의 끝끝끝 자자자음음음이이이 뒤뒤뒤 음음음절절절 첫첫첫소소소리리리로로로 옮옮옮겨겨겨간간간다다다...
1.한 단어 내에서 일어나는 경우 국어[구거],발음[바름]
2.단어와 조사가 결합되는 경우 꽃을[꼬츨],수박을[수바글]
3.파생명사인 경우 맏아들[마다들]
4.용언의 명사형이 올 경우 웃음[우슴],먹음[머금]
겹겹겹받받받침침침:::앞앞앞 음음음절절절의의의 끝끝끝 두두두 자자자음음음 중중중 한한한 자자자음음음이이이 뒤뒤뒤 음음음절절절 첫첫첫소소소리리리로로로 옮옮옮겨겨겨간간간다다다...
1.명사에 조사가 결합되는 경우 값이[갑시],닭이[달기]
2.용언에 조사가 결합되는 경우 넓어서[널버서],짧으니[짤브니]

소소소리리리 111 소소소리리리 222 소소소리리리 333
111음음음절절절 가[가] 까[까] 카[카]
222음음음절절절 가수[가수] 까치[까치] 타조[타조]
333음음음절절절 가로수[가로수]까마귀[까마귀] 카메라[카메라]

소소소리리리 111 소소소리리리 222 소소소리리리 333
111음음음절절절 달[달] 딸[딸] 탈[탈]
222음음음절절절444222))) 음악[으막] 발음[바름] 국어[구거]
333음음음절절절 나뭇잎[나문닙]부산역[부산녁] 합니다[함미다]
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(예문)
달을 좋아하는 딸은 달 모양의 탈을 만든다.
음악 시간에도 정확한 발음으로 노래를 부른다.
부산역 앞의 큰 나무는 나뭇잎이 노랗다.

2)겹받침

받침이 없는 경우 음절수와 상관없이 대부분의 어휘들이 기저형과 표면
형 즉,표기와 발음이 같은 형태로 나타난다.홑받침과 겹받침이 있는 경우
는 학습 단계에 따라 지도를 해야 하는데 먼저 종성(받침)이 있을 때는 7
개의 대표음 /ㄱ,ㄴ,ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅂ,ㅇ/으로 소리가 난다는 사실을 인지시
키고 음운 변동에 대한 규칙을 간단하게 설명한다.또는 초기 학습자들에
게는 겹받침이 있는 어휘에서 과도한 음운 규칙에 대한 설명은 후행 학습
으로 미루도록 한다.이러한 방법은 초기 학습자에게는 규칙보다 소리를
먼저 인지 시키고 나서 발음 규칙을 설명하면 이해력이 있는 성인 학습자
들이 쉽게 받아들일 수 있기 때문이다.
김형복(2006:120)의 ‘어휘 내에서의 발음 규칙 빈도’를 비교한 <표7>에

의하면 연음 법칙은 경음화 다음으로 빈도율이 높게 나타났다.따라서 실
제로 한국어 발음 학습 시에는 한 단어에 내에서 일어나는 경우와 조사와
결합해서 일어나는 경우 그리고 경음화가 일어나는 경우를 단계별로 학습
을 시키면 이해에 도움이 될 것이다.

소소소리리리 111 소소소리리리 222 소소소리리리 333
111음음음절절절 닭[닥] 흙[흑] 값[갑]
222음음음절절절 밝다[발따] 넓다[널따] 없다[업따]
333음음음절절절 싫어요[시러요]읽어요[일거요]앉아요[안자요]
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444...333종종종성성성 폐폐폐쇄쇄쇄음음음 발발발음음음 지지지도도도

중국인 학습자들의 한국어 종성 폐쇄음 /ㄱ,ㄷ,ㅂ/발음을 극복하기 위
해서 다음과 같은 방안을 제시한다.
첫째,발음하기 어려운 단모음과 종성 폐쇄음의 경우 이론적인 설명과

더불어 중국어에서 사용하는 한자 병음처럼 영어로 적어주는 방법이 있다.
즉,한국(韓國)을 ‘hanguo’라고 하듯이 운동화는 ‘undonghwa’라고 표기
해 준 다음 소리를 듣고 발음을 연습시키는 것이다.그리고 중국인 학습자
들이 /우/발음을 할 때 중국어의 Ü /yu/를 발음할 때처럼 입모양을 바꾸
지 않고 처음부터 끝까지 ‘위’하고 소리 내는 것과 같다고 비교 설명해준
다.
둘째,처음 발화시에는 하나씩 음절을 끊어서 읽어 준 후에 한꺼번에 읽

어주어서 음운 변화를 인식할 수 있도록 한다.즉,‘앉아요’를 하나씩 읽을
때는 앉[안]/아[아]/요[요]로 발음이 되지만 붙어서 읽을 때는 ‘앉아요’/
[안자요]로 발음이 되는 것을 인지시킨다.중급 이상의 학습자들에게는 음
운 규칙을 자세히 설명을 해야 하지만 초기 학습자들의 경우에는 문자와
소리의 차이를 먼저 청각으로 구별한 후에 시각적으로 써 준다.
셋째,교사는 학습자들이 인지와 발화에서 어떠한 오류가 발생하는지 확

인한다.학습자들의 모국어에 없는 소리의 경우에는 인지 자체에 어려움을
겪는 학습자들도 있다.또한 인지는 되었으나 혀와 입 모양의 습관으로 정
확한 발화가 되지 않기도 한다.이 단계에서 한국어 교사는 입 모양이나
혀의 위치를 실제로 보여 주면서 모방할 수 있도록 한다.이러한 노력은
단순 모방이 아니라 혀의 위치나 입 모양을 인식하고 소리를 내도록하기
위해서이다.이때 교사는 테이프나 컴퓨터를 사용하면서 학습자들을 관찰
할 수도 있다.
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넷째,학습자 스스로 자신의 소리를 듣게 한다.즉,교실 수업에서 학습
자 자신의 소리를 직접 간편하게 들을 수 있는 방법을 제시하고자 한다.
먼저 오른쪽 손바닥을 편 상태에서 손가락은 붙이고 약간 오므려 오른쪽
귀에 대고 왼쪽 손도 손가락을 붙여 편 상태에서 코 아래로 가져가서 약간
오므려서 입을 막는 듯이 한다.그리고 왼쪽 손가락 끝부분을 오른쪽 손목
부위와 연결해서 발음을 연습시킨다.이것은 스스로의 발음을 듣고 연습하
는 자연 장치이다.교실에서 뿐 아니라 수업이 끝난 후에도 장소에 상관없
이 자신의 소리를 들을 수 있다.
다섯째,모음사각도와 혀의 위치 그리고 입 모양을 통해서 조음 위치에

대한 인식과 반복 훈련,한국어 교사의 지속적인 발음 지도로 교육의 효과
를 극대화 시킬 수 있는 부교재를 적극적으로 활용한다.(부록4참조)43)

444...444한한한국국국어어어의의의 장장장단단단444444)))과과과 억억억양양양을을을 이이이용용용한한한 발발발음음음 지지지도도도

한국어의 표준 발음법에서는 모음의 길이를 인정하고 있으나 지금의 한
국어 현실에서는 모음의 길이에 대한 구분이 잘 지켜지지 않고 있는 실정
이다.45)하지만 외국어로서 한국어를 배우고 있는 학습자들에게는 모음의

43)한국어 교사에 대한 인식 조사는 현재 부산 시내에 있는 대학에서 한국어 수
업을 하고 있는 15명의 한국어 교사를 대상으로 실시하였다.남자 3명과 여자
12명으로 교육 경력이 6개월에서부터 10년까지 다양하였다.가르치는 영역에
있어서도 중국인,일본인에서 베트남,인도네시아,말레시아,캐나다,미국,러
시아 등 많은 나라의 학습자들을 대상으로 수업을 진행하고 있다.

44)이현복(2004)에서는 장음은 단음보다 모음 사각도에서 외곽에 위치한다.예를
들어 이십 이:십/i:shib/에서 첫 음절의 [이:]는 두 번째 음절의 [이]보다 길이
가 길 뿐 아니라 혀의 위치도 높고 전진하여 있어서 소리 값이 기본 모음 제
1에 가깝게 난다고 하였다.



-51-

길이는 바로 발음의 유창성으로 연결이 되기 때문에 한국인에게는 필요 없
는 학습이라고 해도 성조를 가지고 있는 언어를 사용하는 중국인 학습자들
에게 발음을 지도할 때는 음의 길이를 함께 이해시킨다면 학습의 효과는
있을 것으로 예견된다.46)
한국어의 장단음과47)중국어의 성조는 방식에 있어서는 차이가 있지만

두 가지 모두 의미의 분화를 가지고 있다는 점에서는 동일하다고 할 수 있
다.한국어에서 장단을 정확하게 발화할 수 있다면 의사를 전달하는데 있
어서 보다 정확성을 기할 수 있듯이 중국어의 성조를 잘못 발음하게 되면
의미 전달에 있어 혼돈을 일으킬 수 있기 때문에 한국어의 장단음과 같은
훈련과 반복 연습을 필요로 한다.또한,서재기(2005)는 발음을 소리로만
학습하는 것 보다 실제 발음을 하는 화자의 입모양과 혀의 위치가 이동하
는 과정을 직접 봄으로써 정확한 발음을 구사할 수 있을 뿐 아니라 원어민
과 비슷한 발성 구조를 가질 수 있게 된다고 강조했다.그러므로 성조를

45)손호민(1999)에서는 음소의 모음 길이가 어휘적인 항목에서 다르다.즉,새
new와 새:bird,발foot과 발:screen,배fruit와 배:double,술wine과 술:tassel,
골marrow과 골:valley등이 있다.게다가,모음은 강조나 의미적인 목적으로
길어질 수도 있다.어휘적 장모음이 보통 단모음보다 두 배정도 긴 반면,강조
나 의미적인 길이는 보통 더 길고 화자의 감정적인 긴장에 따라 다양하게 나
타날 수도 있다고 하였다.

46) <한국어의 장단>
①눈[눈:][雪]/눈[눈][眼]
②말[말:][言]/말[말][馬]
③밤[밤:][栗]/밤[밤][夜]
④부자[부:자][富者]/부자[부자][父子]

47)장모음은 단지 구의 첫 음절에서만 나타난다.장모음을 가진 음절이 단어나
접두사와 같은 다른 음절 뒤에 나타나게 되면 장모음은 단모음으로 바뀐다.
따라서 ‘눈[雪]’[nu:n]은 ‘흰눈'[hin.nun]이 된다.모음 길이를 구별할 수 없는
것은 한국인들의 언어 습관상 긴 음절을 짧게 발음하려고 하는 경향이 있기
때문이다.



-52-

이해하고 있는 중국인 학습자들에게 한국어의 장단은 교사의 지시에 따라
충분히 향상시킬 수 있는 부분이다.중국 학습자들에게 음 길이의 설명을
중국 성조에 비교해서 지도를 하면 성조로 인한 소리의 높이를 조절할 수
있음으로써 발음 오류가 일어나도 스스로 교정을 할 수 있게 된다.
황현숙(2004)에서는 음성 실험을 통해서 중국인 화자들이 한국어를 발화

할 때 중국어 억양의48)간섭 현상이 나타난다는 자료를 제시함으로써 중국
어의 특성인 성조의 영향을 받아 한국어를 발음할 때도 유사한 억양으로
실현하려는 경향이 있다는 결과를 확인하였다.그러나 한국어에서의 억양
은 대체로 문미에서 일어나기 때문에 발음의 유창성과 정확성을 기하기 위
해서 초기 학습자들에게 평서문과 의문문 같은 문장의 종류에서는 반드시
지도를 해야 한다.황현숙(2004)의 실험을 통해 이미 중국인 화자들이 한국
어의 의문문과 평서문을 발화할 때 억양을 인지하지 못하고 중국어 억양으
로 발화한다는 결과는 본 연구에서의 직관과 청각에 의존한 자료에 객관성
을 부여해주고 있다.따라서 음소의 지도가 발음의 정확성을 높여주는 것
이라면 장단과 억양의 지도는 유창성을 첨가하는 것으로 발음의 질을 높여
의사소통에 커다란 영향을 미치게 되는 것이다.이에 <표 9>와 같이 장단
과 억양을 이용해서 중국인 학습자들의 발음을 향상 시킬 수 있는 방안을
다음과 같이 제시 할 수 있다.

48)황현숙(2004)에서는 억양이란 발화 시 음높이가 일정한 유형을 띠면서 만들어
내는 말의 가락이라고 하였다.본 연구에서는 억양에 대한 의미론,화용론적인
부분은 고려하지 않았다.
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<표 9>장단과 억양을 이용한 발음 지도

49)이현복,심소희(1999)에서는 성조의 음 높이 변화가 음의 길이에 영향을 줄 수
있다고 하였다.성조의 3성과 4성은 1성과 2성에 비해 음장이 대체로 긴 편이
며,성조를 단독으로 발음할 때는 4성<2성<1성<3성으로 3성(상성)이 가장
길게 소리 난다고 하였다.

종종종류류류 구구구분분분 발발발음음음 지지지도도도 방방방안안안

장장장단단단
눈[눈:][雪]

장음인 경우는 중국어의 3성인 상성에 가깝
게 소리 내도록 지도 한다.49)

눈[눈][眼]
단음인 경우는 중국어의 1성인 음평으로 소
리 내도록 지도 한다

억억억양양양

의문문

문미의 억양에서 하강조나 평성으로 발화하
려는 경향이 많다.상승조로 실현하기 위해
중국어의 2성인 양평으로 소리 내도록 지도
한다.

평서문

하강조로 실현되어야 하는 문장을 대체로 2
성인 양평으로 발화하려는 경향이 나타난다.
하강조의 실현을 위해 1성인 음평으로 소리
내도록 지도 한다.
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5. 5. 5. 5. 결론결론결론결론

지금까지 본 연구는 중국인 학습자를 위한 발음 교육에 대한 필요성과
발음 교육 때 발생하는 오류를 통해서 보다 실제적인 학습 지도 방안에 접
근하고자 했다.기존의 연구에서 이미 많은 대조 분석을 하였지만 학습자
들의 능력이나 수준에 대한 고려는 제외되어 있었다.음운 변동이나 발음
의 규칙은 학습 단계에 따라 달라짐에도 불구하고 발음 교육이라는 이름
하에 과도한 음운 변화에 대한 설명이 학습자의 수준을 배제한 상태로 나
열되어 있었다.
이에 따라 본 연구는 제 1장에서 중국인 학습자를 위한 한국어 발음 교

육에 대한 필요성에 대해 다시 언급하였다.
제 2장에서는 지금까지의 한국어 발음 교육에 대한 선행 연구를 통해 이

론적인 제시를 살펴보았다.또한 발음 교육의 중요성에 대해 강조하는 학
자들의 발음 지도 방법을 토대로 실제 교실 수업에 도움이 되는 방안을 모
색하였다.시간이 지남에 따라 중점을 두는 부분이 달라지는 언어 교수법
에 따른 발음 교육의 시대적인 변화 과정을 살펴보면서 현시점에서의 한국
어 발음 교육은 어디에 초점을 맞추어야 하는지를 알 수 있게 하였다.이
는 학습 단계에 따라 정확성과 유창성에 대한 강조로 바꾸어야 하는 것이
다.초기 학습자들에게 유창성을 강조하게 되면 발음의 정확성이 부족해지
고 중․고급의 학습자들에게 발음의 정확성을 지나치게 강조하면 의사소통
의 흐름이 원활하게 이루어지기 어렵기 때문이다.따라서 학습자 구성원의
능력과 수준을 고려한 체계적이고 습득이 쉬운 발음 지도를 제시하였다.
제 3장에서는 이러한 이론들을 바탕으로 중국인 학습자들을 대상으로 청

지각에 의한 조사를 실시하였다.이 조사는 단모음 8개와 초성 자음을 배
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제한 한국어 종성 폐쇄음 /ㄱ,ㄷ,ㅂ/으로 실험을 하였다.B집단은 현재
발음 교육을 받고 있으며 A집단은 발음 교육을 받지 않고 한국어 교육을
시작한지 3년,4년 정도 되는 학습자들로 구성되었다.발음 오류의 원인으
로는 단모음 체계의 차이,종성 폐쇄음,음절 구조의 차이,성조로 인한 발
음의 오류를 보였다.이런 원인으로 인해 초기 단계에 있는 중국인 학습자
들이 한국어를 발화하는 데 있어 <표 5>에서 보여준 것과 같이 부정확하
거나 생략된 발음을 하게 되는 것이었다.
제 4장에서는 3장의 발음 오류의 실태와 원인을 파악해서 발음 교육 지

도 방안을 제시하였다.본 연구에서의 의미 있는 시도는 첫째,학습의 기간
과 발음의 정확성은 비례하는 않았다는 사실이다.학습의 시간이 흐름에
따라 자연스럽게 발음이 교정될 것이라는 예측은 오히려 발음 교육을 초기
학습에서 정확하게 하지 않으면 교정이 힘들다는 결과를 얻었다.둘째,음
운론적인 지식만으로는 자연스러운 한국어를 구사하기 어렵다는 것이다.
분절적인 요소와 초분절적인 요소는 반드시 함께 수반되어야만 발음 교육
에 있어 강조하는 정확성과 유창성이 실현되는 것이다.따라서 앞으로의
연구에서는 중국인 학습자들을 위해 성조로 인한 발음의 부정확함을 과학
적이고 객관적인 음성 실험을 통해 제시해야 할 것이다.

이와 같은 연구 결과로 중국인 학습자들을 위한 초기 학습 시 실시할 수
있는 발음 교육의 방안을 다음과 같이 제안할 수 있다.

1.발음 교육을 하면 먼저 소리 내야 한다고 여기지만 정확하게 듣고 음성
을 인지해서 발화하는 방법을 간과해서는 안 된다.따라서 발음 교육 순
서를 다음과 같이 제시한다.시각적인 이해-->청각적인 인식-->발음
하기-->수정 단계-->확인 단계-->활용 단계
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2.시각적인 이해에서는 모음 사각도와 입모양 그리고 혀의 위치와 움직임
등을 보며 자신의 모국어와 목표어 소리의 차이를 인식한다.

3.인지하는 소리와 발화하는 소리를 인식하지 못하는 학습자가 있는지 한
국어 교사는 파악을 해서 설명을 한다.4.3장에서 제시한 내용을 바탕으
로 중국인 학습자들이 특히 어려워하는 단모음 /ㅔ,ㅐ,ㅡ,ㅗ,ㅓ/는 직
접 입모양을 보여 주면서 여러 번 반복 연습을 하며 자신의 소리를 듣
게 한다.

4.단모음에서의 장음은 중국어의 성조를 이용해서 설명을 한다.한국어의
장음은 음의 길이를 나타내고 중국어의 성조는 음의 높이를 나타내지만
길이와 높이에 따라 뜻이 달라진다는 점에서 공통점을 보이고 있기 때
문에 중국인 학습자들의 이해를 도울 수 있다.

5.한국어의 단모음과 종성 폐쇄음과의 상관관계에서는 청 지각에 의한 조
사에 따라 단모음을 정확하게 익히면 종성이 있는 음절의 발음 시에도
오류를 적게 범할 수 있는 것으로 나타났다.이는 기초 학습을 충분히
해야 한다는 것이다.

6.초기 학습 단계에서 발음 교육을 철저하게 하지 않으면 의사소통이 유
창함에도 불구하고 발음의 오류로 인해 자신이 가진 능력을 제대로 평
가 받지 못하게 된다.따라서 수업 진행에 앞서 학습자들의 한국어에 대
한 기초 인식 조사와 발음에 대한 태도를 조사 분석해서 학습 요구에
부응하는 학습자 중심의 수업이 이루어질 수 있도록 한다.
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<부록 1>한국어 학습자의 기초 인식 조사

문문문항항항 보보보기기기 AAA반반반
(((111222)))

BBB반반반
(((111333)))

전전전체체체(((%%%)))

1.한국어를 배우
는 목적은 무엇입
니까?

1)진학 9 4 52%
2)취업 2 6 32%
3)결혼 1 1 8%
4)취미 0 1 4%
5)기타 0 1 4%

2.한국어에 대한
흥미는 어떻습니
까?

1)매우 흥미 있다 9 6 60%
2)흥미 있다 2 4 24%
3)조금 흥미 있다 0 2 8%
4)전혀 흥미를 느끼지 못한다. 1 1 8%

3.한국어에 흥미
를 느끼지 못하는
이유는? (2번에서
4번이라고 한 사
람만 답하세요)

1)기초 실력이 없어서 1 0 50%
2)수업 시간이 재미없어서 0 0 0%
3)한국어가 어려워서 0 1 50%
4)공부에 관심이 없어서 0 0 0%

4.한국어 수업할
때 가장 재미있는
부분은 무엇입니
까?

1)말하기 7 6 52%
2)듣기 2 3 20%
3)읽기 2 2 16%
4)쓰기 1 2 12%

5.한국어 공부할
때 가장 어려운
부분은 무엇입니
까?

1)말하기(발음) 1 2 12%
2)듣기 2 2 16%
3)문법 4 4 32%
4)쓰기 2 2 16%
5)발음 3 3 24%

6.한국어 수업에
서 더 배우고 싶
은 부분은 무엇입
니까?

1)말하기 2 4 24%
2)듣기 2 3 20%
3)문법 2 2 16%
4)쓰기 3 1 16%
5)발음 3 3 24%
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<부록 2>한국어 학습자의 발음 교육에 대한 태도 조사

문문문항항항 보보보기기기 AAA반반반
(((111222)))

BBB반반반
(((111333))) 전전전체체체(((%%%)))

7.자신의 발음을 다른
사람이 잘못 알아들은
적이 있습니까?

1)자주 있다 4 9 52%
2)가끔 있다 6 4 40%

3)전혀 없다 2 0 8%

8.발음을 잘 모를 때는
어떻게 합니까?

1)중국 친구에게 물어 본다 2 4 24%
2)선생님께 여쭈어 본다. 4 5 36%
3)한국 친구에게 물어 본다 5 1 24%
4)확인하지 않는다. 1 3 16%

9.자신의 한국어 발음
에 대해서 어떻게 생
각합니까?

1)좋다 3 2 20%
2)보통이다 6 5 44%

3)나쁘다 3 6 36%

10.한국어 발음이 어렵
다고 생각합니까?

1)그렇다 4 9 52%
2)보통이다 6 3 36%
3)아니다 2 1 12%

11.왜 한국어 발음이
어렵다고 생각합니까?

1)중국어와 달라서 3 8 44%
2)표기와 발음이 달라서 4 5 36%
3)예외가 많아서 5 0 20%

12.한국어 발음 교정이
필요하다고 생각합니
까?

1)필요하다 6 9 60%
2)보통이다 5 4 36%

3)필요 없다 1 0 4%

13.한국어 수업 시간에
발음을 더 강조해서
배우고 싶습니까?

1)그렇다 6 9 60%
2)보통이다 5 4 36%

3)아니다 1 0 4%
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<부록 3>한국어 교사의 발음 교육에 대한 인식 조사
문문문항항항 보보보기기기 (((명명명))) 전전전체체체(((%%%)))

1.한국어 교육 현장에서 지도하
기 가장 어려운 부분은 무엇입
니까?

1)말하기 1 7%
2)듣기 2 13%
3)읽기 2 13%
4)쓰기 4 27%
5)문법 3 20%
6)발음 2 13%
7)기타 1 7%

2.만약 발음 지도가 어렵다고
생각하신다면 그 이유는 무엇입
니까?

1)발음 교육 과정의 문제 4 27%
2)발음 교재의 문제 6 40%
3)발음 지도 이론의 부족 5 33%

3.한국어 교육에서 발음이 중요
하다고 생각하신다면 그 이유는
무엇입니까?

1)한국어를 배우는 자신감 5 33%
2)효과적인 의사소통을 위해서 8 54%
3)한국인처럼 말하기 위해 2 13%

4.학습자들의 발음을 향상 시키
는데 있어서 장애는 무엇이라고
생각합니까?

1)듣기가 부족해서 6 40%
2)문화 차이로 인해서 1 7%
3)언어 차이로 인해서 3 20%
4)말할 기회의 부족으로 4 27%
5)기타 1 7%

5.자신의 음성학 이론 지식은
어느 정도 입니까?

1)매우 자신 있다 4 27%
2)보통이다 9 60%
3)자신 없다 2 13%

6.현재 어떤 식으로 발음 지도
를 하고 있습니까?

1)이론적인 설명과 제시 7 47%
2)개인 경험 위주의 학습 2 13%
3)이론과 경험을 결합시킴 3 20%
4)학습자에게 알맞은 다양한 방
법을 사용

2 13%

5)기타 1 7%
7.발음 교육은 어느 단계까지
필요하다고 생각합니까?

1)초급 3 20%
2)중급 5 33%
3)고급 7 47%

8.발음 교육을 위해 어떠한 교
육 자료가 필요하다고 생각합니
까?

1)듣기 자료 5 33%
2)읽기 자료 2 13%
3)학습 지도안 3 20%
4)말하기 연습 자료 4 27%
5)기타 1 7%
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<부록 4> 단모음 소리 내는 혀의 위치와 입 모양-한국어와 중국어의
모음 사각도50)

/ㅣ/---[i]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

[발음 지도 1]
중국어 i[i]의 혀 위치가 한국어의 i[i]와 [i:]보다도 높고 긴장된 모음이

다.따라서 혀의 위치를 낮추기 위해 입술을 약간 벌리면서 아랫니와 윗니
가 맞닿을 정도에서 발음하도록 한다.

50)이호영(1996)에서 혀의 위치와 한국어 모음 사각도를 자세히 참조할 수 있다.
입 모양은 www.korean-edu.com 참조했으며,이동훈,김충실(2005)에서의 중
국어 모음 사각도를 참조해서 각 모음별로 분리했다.
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/ㅔ/---[e]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

(없음)

[발음 지도 2]

혀끝을 아랫니 뒤에 대고 입술은 옆으로 약간 펴서 소리 낸다.혀의 위
치는 낮추어 /ㅐ/[ɛ]보다 입을 덜 벌려 손가락 하나가 들어갈 정도로 해
서 발음하도록 한다.
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/ㅐ/ ---[ɛ]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

[발음 지도 3]
혀의 위치는 /ㅔ/를 발음할 때보다 더 낮은 위치로 내린다.입술을 펴서

옆으로 벌려 윗니와 아랫니가 다 보이며 손가락 두 개가 들어 갈 정도로
벌려 발음한다.
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/ㅡ/ ---[Ɯ]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

(없음)

[발음 지도 4]

입술을 펴고 혀끝은 아랫니 뒤쪽에 위치하지만 아랫니에 닿지 않도록 한
다./ㅣ/를 소리 낼 때처럼 아래 어금니와 윗 어금니가 거의 맞닿을 정도
로 한다.혀뿌리는 여린입천장 쪽으로 올린다.
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/ㅗ/---[o]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

[발음 지도5]

입술을 둥글게 하고 소리를 낸다./ㅗ/를 발음 할 때는 혀끝은 아랫니
뒤쪽에 위치하지만 아랫니에는 닿지 않는다.
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/ㅜ/---[u]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

[발음 지도 6]
입술을 둥글게 오므리고 앞으로 내밀어 소리를 낸다.이때 지나치게 내

밀지 않도록 한다.혀의 양 옆은 위 어금니에 약간 닿는다.
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/ㅓ/---[ə:]/[ʌ]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

[발음 지도 7]
[ə:]를 소리 낼 때는 입술을 조금 펴서 혀끝을 아랫니 뒤쪽에 위치하도록

하지만 아랫니에 닿지 않는다.혀의 양 옆은 어금니에 거의 닿지 않을 정
도로 내린다.[ʌ]를 발음 할 때는 입술을 자연스럽게 하고 [ə:]보다 크게
벌린다.
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/ㅏ/---[a]

한한한국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도 중중중국국국어어어 모모모음음음 사사사각각각도도도

[발음 지도 8]
혀끝은 /ㅓ/를 발음할 때 보다 더 낮은 위치로 내린다.중국어의 /a/[A]

는 발음 할 때 혀를 뒤로 한다.따라서 중국인 학습자들이 소리를 낼 때는
혀의 위치를 약간 앞쪽으로 해서 발음하도록 한다.
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